ORDIN DE PLATA NR.: 1540 TIP.DOC. 1
DATA EMITERII:6 septembrie 2022

PLATITI: 10000-00 LEl: Zece Mii lei 00 bani
PLATITOR: (R) "BIOSISTEM CONTUL DE PLATI/CODUL 1BAN
MLD"™ S.R.L. MD95ML0O00000002251429243

CODUL FISCAL :1010600028048 7/

PRESTATORUL PLATITOR CODUL BANCII
BC""Moldindconbank™S_A. fil."Invest" Chisinau -MOLDMD2X329

BENEFICIAR (R) Centrul pen CONTUL DE PLATI/CODUL IBAN
tru achizitii publice central MD23TRPCCC518430B01859AA
izate in sanatate CODUL FISCAL :1016601000212 /

PRESTATORUL BENEFICIAR CODUL BANCII
Ministerul Finantelor - Trezoreria de Stat :TREZMD2X

DESTINATIA PLATII1:/P102/10000,00 Pentru : TIPUL TRANSFERULUI
garantia pentru oferta la procedura de a: NORMAL/ZURGENT =N
chizi?ie publica nr. ocds-b3wdpl-MD-1659:

012898778 din 08.09.2022

L.S.

CODUL TRANZACTIEI:101
DATA PRIMIRIN:06/09/2022
DATA EXECUTARII:

SEMNATURILE
EMITENTULUI

CONDUCATOR:Web Poiata Vitalie
MI1GYwYJKoZ IhveNAQcCol IGVDCCBIACAQEXCzAJBgUrDgMCGgUAMASGCSqGSIb

DQEHAaCCBGwwggRoMI 1 DUKADAGECARNHAAC j bi 1rgFksQOGAAAAAAKNUMAOGCSY -
S1b3DQEBCWUAMC I x 1 DAeBgNVBAMTFONFU 1QXLUNBLU1VbGRpbmMRjb25i YWSrMBA4 -

DT IXMDEyODExMzgwNVoXDT I OMDEyODEXNDgwNVowgZ8xCzAJBgNVBAYTAKL1EMRA:
gYDVQQ 1 EwdNb2xkb3ZhMREwWDWYDVQQHEwWhDaG 1 zaWshd TEWMBQGALUEChMNQmI

(semnatura electronica)
CONTABIL-SEF:Web Nasedchin Alexandr
MI1GZwYJKoZ IhvcNAQcCol IGWDCCBIQCAQEXCzAJBgUrDgMCGgUAMASGCSqGSIb3:
DQEHAaCCBHAwggRsMI 1DVKADAgECAhNHAAC j cahRKgbJeg8QAAAAAKNXMAOGCSQG:
S1b3DQEBCWUAMC Ix1DAeBgNVBAMTFONFUIQXLUNBLU1VvbGRpbmRjb251 YW5rMB4X -
DT IXMDEyODExMzkxOFoXDT I OMDEyODEXNDkxOFowgaMxCzAJBgNVBAYTAK1EMRAw
YDVQQ I EwdNb2xkb3ZhMREwDwWYDVQQHEwhDaG I zaWs5hd TEWMBQGALUEChMNQm v

L.S. (semnatura electronica)
CONDUCATOR:

(semnatura manuala)
CONTABIL-SEF:

(semnatura manuala)
SEMNATURA PRESTATORUL L.S.

MOTIVUL REFUZUI‘IHintally signed by Poiata Vitalie

“““““““ DarT2022.09.07 14752752 EEST
Reason: MoldSign Signature
Location: Moldova




Anexa nr.7.2 12 Instructiunea
aprobati prin ordinul IFPS
ar, 400 din 14 martie 2014

CC04 AE

CERTIFICAT
privind lipsa sau existen{a restantelor fati de bugetul public national
Nrb o A2215920 din | 26.08.2022

1. Destinatia / Hasnauenne

Pentru participarea la proceduri de achizitii publice

2, Date despre contribuabil / Mugopmaina o HanoreomnnaTensmke

Denumirea Codul fiseal / Numéirut de identificare
Hanmenobasnie DrcransAb koA / MacHTHOHKAKHONTED HoMep
BIOSISTEM MLD S.R.L, 1010600028048

Adresa sediulai de bazi (strada, aumirul) Codul - Denumirea localitifii

Agpec 0CHOBROIO MECTOPACHONOKEHRA (YIHLa, HOMED) Kox - HauneHoBaHHE HaceMeHHOTO TIYHKTa
Albisoaranr.16 bl.1 of.7 0150-SEC.RISCANI

3. Atestarea lipsei sau existentei restanfelor conform datelor Sistemului Informational Automatizat/
Hoxreepiente OTCYTCTBH MITH HAIMYMS HEJIOWMKH COTTIACHO RaHHbIX VIHGbOpMAtWomiol aBTOMATH3HPOBAHHO
CHCTEME

La data emiterii prezentului certificat restanta fat3 de bugetul public national constituie/ Ha zaty
BEIZaYH NAHHOH CIpaBKH HEJOMMKA Nepes HallMOHANBHEIM MyOIMYHEIM GrO/KETOM COCTaBIIeT:
0,00 lei/meit.

4, Valabil ping la / JDelicteurency xo 10.09.2022

.—OrAutentificarea Serviciului Fiscal de Stat/ IlonTsepsxmenys [otymapeTeHHOR HaI0roBoi cTy KOsl
Ana STOICOV
Semnitura/TToanucs Nautaele yl prentmele/Qanumg i g

"~ Tel.(022)823102

Este extras din Sistemul Informational al SFS SIA ,Contul curent al contribuabilului”// 26.08.2022 ora 11:48:21

cu aplicarea prevederilor pct. 82-83 Ordin IFPS nr.400 din 14.03.2014 (Monitorul Oficial 72-77/399, 28.03.2014)
NOTA (0,00)




CD BC “MOLDINDCONBANK” S.A.
< Filiala “Invest”

Republica Moldova, MD-2068 Pecny6mixa Monaosa, MD-2068
mun. Chisindu, bd. Moscovei, 14/1 Data 1.4 JAN, 2016 wyH. Kummny, 6y71. Mockoseii, 14/1
Tel. : (373-22) 43-44-81, 43-46-24 /, / ) 2 Ten. : (373-22) 43-44-81, 43-46-24
Fax : (373-22) 43-44-22 N Q3L — F9/45 Daxc : (373-22) 43-44-22
cod: MOLDMD2X329 xox MOLDMD2X329

Filiala ,Invest” BC ,,Moldindconbank” SA confirma existenta contului curent
in moneda nationala al “BIOSISTEM MLD” S.R.L. (¢/f1010600028048), cu
IBAN MD95ML000000002251429243.

Codul bancii MOLDMD2X329.

Director vj[{d[ Nina Turcan

Z QAOR. F7pe
et ST, A

Nina Balmus

Ex. Diana Brinza

Tel. 43-45-96



REPUBLICA Wiise sy MOLDOVA

CERTIFICAT
DE IWREGISTRARE

Societatea cu Riaspundere Limitati "BIOSISTEM MLD"
~—ESTE INREGISTRATA LA CAMERA INREGISTRART DE STAT

Numarul de identificare de stat - codul fiscal
1010600028048

12.08.2010

Data inregistrarii e N

12.08.2010

Data eliberarii

Svirepova Ludmila, registrator

" Functia, numele, prenumele persoanei
care a eliberat cerfificatul

MD 0101250

*

80007711 02>
101 4 e




LP. “AGENTIA SERVICII PUBLICE”

Departamentul inregistrare si licentiere a unitatilor de drept

EXTRAS

din Registrul de stat al persoanelor juridice

nr. 8506 din 28.04.2021

Denumirea completi: Societatea cu Rispundere Limitati «BIOSISTEM MLD».

Denumirea prescurtati: «BIOSISTEM MLD» S.R.L.
Forma juridica de organizare: Societate cu Rispundere Limitati.
Numirul de identificare de stat si codul fiscal: 1010600028048.
Data inregistrarii de stat: 12.08.2010.
Sediul: MD-2001, str. Albisoara, 16/1, ap.(of.) 7, mun. Chisindu, Republica Moldova.
Obiectul principal de activitate:
1 Activitatea farmaceutici;
2 Importul, fabricarea, comercializarea, asistenta tehnici si (sau) reparatia dispozitivelor
medicale si (sau) a opticii;
3 Acordarea asistentei medicale de ciitre institutiile medico-sanitare private;
4 Comertul cu ridicata al calculatoarelor, echipamentelor periferice si software-ului;
5 intre;inerea si repararea masinilor de birou si a tehnicii de calcul;
6 Consultatii in domeniul sistemelor de calcul.
Capitalul social: 5400 lei.
Administrator: POIATA VITALIE,
Asociati:
1. POIATA VITALIE 33,40 %
2. NASEDCHIN ALEXANDR 33,30 %
3. KOJEVNIKOV DMITRII 33,30 %.

Prezentul extras este eliberat in temeiul art. 34 al Legii nr. 220-XVI din 19 octombrie 2007 privind
inregistrarea de stat a persoanelor juridice si a intreprinzitorilor individuali si confirma datele din

Registrul de stat la data de: 28.04.2021.
Aliona

Specialist coordonator
tel. 022-207-840

Date cu caracter personal. Operator: LP. “Agentia Servicii Publice” 10 0000059



BIOSISTEM-MLD S.R.L.

c/f 1010600028048; adresa: or. Chisinau, str. Albisoara 16/1 of.7
tel.+373-22-808-517, +373-22-808719, fax: +373-22-808-519.
Web: www.biosistem-mld.com; e-mail: biosistem.mld@gmail.com

Lista fondatorilor Biosistem-mld SRL

Nr. Nume, Prenume IDNP

1. Vitalie Poiata 0983103892591
2. Alexandr Nasedchin 2002001070747
3. Dmitrii Kojevnikov  [0972305012362




14.01.2019

DECLARATION

Turkuaz Saglik declarate that our KONIX Ultrasound Gel has the following standards;

The PH of the gel is 5.8

The gel is hypoallergenic and doesn't iritate the skin or mucous membranes.
The gel doesn't affect the sondes.

The gel is transparent, incolor and odorless.

The gel doesn't contain boules and micro-boules of air.

The gel doesn't contain any formaldehyde, stabilizator, oily substances and salts.
The gel is hydrosoluble.

The gel has a high viscosity.

Turkuaz Saglk Hizmetleri Medikal Temizlik Kimyasal Urlinler Sanayi ve Ticaret AS.

Yakuplu Mah. Birlik Cad. No: 32/1 (Beysan Sanayi Sitesi)34524 Beylikdiizii - istanbul - Tiirkiye
T. +90 212 428 68 48 . +90 212 428 68 53 www.turkuazsaglik.com.tr

o koniCARE | r:\‘lolgTAL - KLY
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MEDICALCARE CATALOG

| " EU-MDR
| | ISO-GMP

RELIABLE BRANDS INNOVATIVE SOLUTIONS m‘ tU r k U q Z

Healthcare




ISO Certificates

1SO 9001:2015

ISO 10002:2018

ISO 13485:2016

ISO 14001:2015

1SO 22000:2018

ISO 22716:2007 GMP
ISO 45001:2018

TS OIC/SMIIC 1 HALAL
HACCP

CE - Class 1l Certified Product:
Lido C Sterile Catheter Gel \
Lido Sterile Catheter Gel

C Sterile Catheter Gel

CE - Class Il Certified Products \*
Sterile Ultrasound Gel

Sterile Anti Fog Solution

Sterile Obstetric Gel

Sterile Lubricant Gel

Non Sterile Lubricant Gel

Non Sterile Paraben Free Lubricant Gel L8
Sterile Lubricating Jelly [
Sterile Burn Gel and Burn Dressing

Anti-Lice and Nits Shampoo and Spray

CE - Class IS Certified Products

Nasal Solution Sterile

FDA 510(k) Registired Produc
Ultrasound Gel

Sterile Ultrasound Gel
Sterile Anti Fog Solution
Non Sterile Lubricating Jelly



ABOUT TURKUAZ HEALTHCARE

Since 2000, we have been reaching to more than 128 countries of the world from Turkey by manufacturing
and exporting Medical Products, Disinfectant and Antiseptic Products, Non-prescription Products (OTC
Products), Food Supplements, Sexual Health Products, Dermocosmetic and Personal Care Products. We own
globally known brands; KONIX, KLY, Konicare, Mediseptica, Gynoseed, Gynotal, Joydrops and VitaSupp.

At the same time we have a huge experience in Private Label and OEM production. Our experience of
Private Label and OEM production is more than 20 years. We are a leading manufacturer in the medicall
sector, representing our country successfully in the global arena.

We are awarded as one of the leading at ‘Turkey’s Exporters” with our export performance covering 70% of
our production capacity in the medical products. We have GMP (Good Manufacturing Practice) Certificate,
indicating that we have international quality standards in all processes of the product, ISO 13485: 2016
certificate certificating that we produce Class |, CE certified Class IIA, Class 1IB and Class lll products and
Halal Certificate registering that we manufacture according to Islamic rules. In the medical sector, we are
one of the leading manufacturers in Europe with production standards at Class lll level.

We make world-class production and Research and Development (R&D) activities in our 20,000 square
meter closed area in Istanbul, which is operated in accordance with ISO 9001 standards. Our R&D center,
approved by Turkish Ministry of Science and Technology, has been one of the pioneers of the sector by
developing many patented products. Changing world trends are examined thoroughly in our R&D center
and our laboratories equipped with modern devices. We continue to lead the sector by intfroducing our
innovative products fo the market with the implementation of the international production standards.

s s |8

Over 200 20.000m? of Approved More Than 130 Million pcs. Export
Employees Production R&D Center 200 Products Capacity per to 128+
Area Year Countries




STERILE
OBSTETRIC GEL

Protecting Mother & Bahy

for Safer, Shorter and more Comfortahle

Birth Process...

"6 8

|STERILE| R |

c € £2! Scan QR code to reach more info about Gynotal.

0 - -" Ayrintili bilgi icin QR kodunu okutun.
Riuiuazg== e R A e R eeeisen

Healthcare

See the page 11 for more details...



MEDICAL PRODUCTS FOR DERMOCOSMETIC PURPOSES
DERMOKOZMETIK AMACLI MEDIKAL URUNLER

ANTI FOG SOLUTION FOR
LAPAROSCOPY LENS (Sterile)
LAPAROSKOPI LENSI BUGU ONLEYICI (Steril)

18

LASER&CAVITATION GEL
LAZER&KAVISYON JELI

SCAR GEL
YARA IZI GIDERICI JEL

N
o

N
=

BARRIER CREAM
BARIYER KREM

N
N

BURN DRESSING
STERIL YANIK PANSUMANI

Wound Care
( Yara Bakimi |

N
w

BURN GEL

MEDIKAL UNIT / MEDIKAL

2]

10

11

12

14

15

16

ULTRASOUND GEL
ULTRASON JELI

DISPOSABLE ULTRASOUND GEL (Sterile & Non-Sterile)
TEK KULLANIMLIK ULTRASON JELI (Steril & Non-Steril)

ULTRASOUND PROBE CLEANING SOLUTION
ULTRASON PROB TEMIZLEME SOLUSYONU

LUBRICANT GEL (Sterile & Non-Sterile)
LUBRIKANT JEL (Steril & Non-Steril)

KONILUBE LUBRICANT GEL (Sterile)
KONILUBE LUBRIKANT JEL (Steril)

GYNOTAL OBSTETRIC GEL (Sterile)
GYNOTAL DOGUM JELI (Steril)

CATHETER GEL (Sterile)
KATETER JEL (Steril)

ECG GEL / EKG JELI
ELECTRODE GEL / ELEKTROT JELI

ECG SPRAY & ECG CREAM & EEG PASTE
EKG SPREY & EKG KREM & EEG PASTASI

CONSUMABLE UNIT / MEDIKAL SARF

YANIK JELI

26 MEDICAL ADHESIVE REMOVER
TIBBI YAPISKAN SOKUCU

HOT&COLD THERMO GEL
SICAK&SOGUK TERMO JEL

COLD GEL
SOGUK JEL

RADIOLOGY UNIT / RADYOLOJI

29 AUTOMATIC X-RAY CHEMICALS
OTOMATIK RONTGEN BANYO KIMYASALLARI

27 MOUTH CARE KIT

AGIZ BAKIM SETI

28 SMEAR BIOPSY FIXER SPRAY

SIMIR DOKU SABITLEYICI SPRAY




ULTRASOUND GEL

ULTRASON JELI/ GEL ULTRASONIQUE / GEL DE ECOGRAFIA

CAP OPTIONS
KAPAK SECENEKLERI

REF: NUG-0014
Y0000.101.0009
Jerry Can (Rigid Pack)

REF: NUG-0016
¥0000.101.0011

REF: NUG-0017
Y0000.101.0012
5000 ml
Cubitainer (Soft Pack)

Cubitainer (Soft Pack)

£ vith Silicone Valve -~

.-::-

B turkuaz

6

Flip Top

Flip Top Spout

|
%
]

Flat Top

Flip Top

PARABEN FREE

REF: NUG-0002
¥0000.101.0039
Tube 60 ml

1000 ml 500 ml 250 ml

In any kind of ultrasonography and doppler application, it
cuts off the air between the skin and the probe and allows
ultrasonographic waves to reach the device monitor in a more
clear and uninterrupted manner. With the assistance of the
vacuum technology used in production, active substances
in its content and its high viscosity, it does not damage the
probe. It is not affected by the body salt during the use.
It ensures an easy ultrasonography. It is hypoallergenic,
does not irritate skin, and does not contain oil and oily
substances. It does not contain formaldehyde and salt; it
has no toxic effects and odor. It is FDA approved. Proven by
tests done in University of Michigan that it provides 50%
better transmission of ultrasound waves when compared
with the most popular brand of the world.

Storage: Store in a cool and dry environment between

5 - 30 °C away from direct sunlight.

Dans tous types d'échographies et d'applications doppler,
il empéche la présence d'air entre la peau et la sonde et il
permet aux ondes échographiques d'atteindre le moniteur
de I'appareil d'une maniére plus claire et sans interruption.
Grace a la technologie utilisée pour la production sous vide,
aux substances actives dans son contenu et a sa haute
viscosité, il n‘'endommage pas la sonde. Il n'est pas affecté
par la salinité du corps pendant |'utilisation. Il garantit une
échographie simple. Il est hypoallergénique, n’irrite pas la
peau et ne contient pas d'huiles ni de matiéres grasses. Il ne
contient pas de formaldéhyde ni de sel ; Il n"a pas d'effets
toxiques, il est inodore. La FDA a été approuvée. Des tests
a I'Université du Michigan ont démontré que les ondes
ultrasonores sont 50 % mieux transmises que la marque la
plus vendue au monde.

Stockage: Conserver dans un endroit frais et sec entre
5-30 °C a l'abri des rayons soleil.

EUROPE'S LEADING MEDICAL GEL MANUFACTURER,
THE CHOICE OF MEDICAL PROFESSIONALS!

Healthcare

- L
REF: NUG-0012 REF:NUG-0012 REF: NUG-0005 TIC150.04.01.0014
¥0000.101.0018  Y0000.101.0018  Y0000.101.0003 Pump Dispenser REF: NUG-0013 y9009,101.0006

TR

o —

REF: NUG-O(;IO

Y0000.101.0017
1000

Her turlu ultrasonografi ve doppler uygulamasinda cilt ile
prob arasindaki havayi keserek ultrasonografi dalgalarinin
cihaz ekranina daha net ve kesintisiz gelmesini sadlar. icerdigi
aktif maddeler, sahip oldugu yuksek viskozite ve lretiminde
kullanilan vakum teknolojisi sayesinde proba zarar vermez,
kullanim esnasinda vicuttaki tuzdan etkilenmez rahat bir
ultrasonografi saglar. Hipoalerjeniktir, cildi tahris etmez,
yag ve yagl madde icermez, formaldehit ve tuz icermez,
toksik tesiri yoktur, koku icermez. FDA onaylidir. Michigan
Universitesi'nde yapilan testlerde, dtinyanin en cok bilinen
ultrason jeli trtintine kiyasla %50 daha fazla gdrinttileme
performansi gésterdigi kanitlanmistir.

Saklama Kosullari: 5 - 30°C'nin arasinda ve gtines isigindan
uzakta, serin bir yerde muhafaza ediniz.

En cualquier tipo de ecografia y aplicacion de doppler, se
elimina el aire entre la piel y la sonda y permite que las ondas
ecograficas lleguen al monitor del dispositivo de una manera
mas clara y sin interrupciones. Gracias a las sustancias
activas en su contenido y su alta viscosidad, junto con la
ayuda de la tecnologia de vacio utilizada en su produccion,
no dana la sonda y no se ve afectada por la sal corporal, que
asegura una ecografia comoda. Es hipoalérgenico, no irrita
la piel. No engrasa, no contiene formaldehido ni sal, no tiene
efecto tdxico ni olor. Ha recibido la aprobacion de la FDA. Se
ha demostrado en pruebas realizadas en la Universidad de
Michigan que transmite ondas de ultrasonido un 50% mejor
que la marca mas popular del mundo.

Almacenamiento: Conservar en ambiente seco y fresco
entre 5 - 30 °C fuera del alcance directo de la luz solar.

For more information %=
SCAN THE QR CODE [=]



DISPOSABLE ULTRASOUND GEL (steriLe/non steriLe)

TEK KULLANIMLIK ULTRASON JELI / GEL DESECHABLE DE ECOGRAFIA/
GEL JETABLE ULTRASONIQE

REF: SUG-0001
¥0000.102.0001
20ml
Overwrapped, sterilized foil pouches

102025 my
i

i
PMsSteripack”  smum
@

I+50m (€ T3
OAZD ==
B el e d :

REF: SUG-0002
¥0000.102.0002
20ml

- . [

PARABEN FREE

Sterile Ultrasound Gel: Used in vaginal and intrauterine examinations,
surgical operations, in ultrasonographic applications in tube baby techniques
and in biopsy. Disposable Sterile Packages is 20 ml Ultrasound Gel sterilized
by Gamma rays. It has 3 years shelf life.

Non-Sterile Ultrasound Gel: Bacterias that may be carried over products
by air are not formed. It is easy to us for doctors, It gives confidence to the
patient about the first usage of product. In any kind of ultrasonography and
doppler application, it cuts off the air between the skin and the probe and
allows ultrasonographic waves to reach the device monitor in a more clear
and uninterrupted manner. With the assistance of the vacuum technology
used in production, active substances in its content and its high viscosity it
does not damage the probe. It is not affected by the body salt during the
use, ensures an easy ultrasonography.

It is FDA approved. Proven by tests done in University of Michigan that it
provides 50% better transmission of ultrasound waves when compared
with the most selling brand of the world

Storage: Store in a cool and dry environment between 5 - 30 °C away
from direct sunlight.

Le Gel ultrasonique stérile: Utilisé pour les examens vaginaux et intra-
utérins, la opération chirurgicale, pour les applications échographiques dans
les techniques de fécondation in vitro et pour les biopsies. Le Gel stérile
jetable est conditionné en volume de 20 ml stérilisé par rayons Gamma.
Le Gel ultrasonique non stérile: Il n'y a pas de formation par voie
aérienne de bactéries. Les bactéries qui peuvent étre reportées a gros
produits conditionnés par voie aérienne ne sont pas formés. Facile a utiliser
pour les médecins, Il rassure le patient sur I'utilisation unique du produit.
Adapté a tous types d'échographies et de doppler, il empéche la présence
de I'air entre la peau et la sonde et il permet aux ondes échographiques
d’atteindre le moniteur de I'appareil d’'une

maniére plus claire et sans interruption. Grace la technologie utilisée pour
la production sous vide, aux substances actives dans son contenu et a sa
haute viscosité, il n"'endommage pas la sonde. Il nest pas affecté par la
salinité du corps pendant I'utilisation.

La FDA a été approuvée. Des tests a I'Université du Michigan ont démontré
que les ondes ultrasonores sont 50 % mieux transmises que la marque la
plus vendue au monde.

Stockage: Conserver dans un endroit frais et sec entre 5 - 30 °C a I'abri
des rayons soleil.

For more information

2 SCAN THE QR CODE

AASE

REF: NUG-0001
¥0000.101.0013
20ml

TR

Steril Ultrason Jel: Vajinal ve rahim ici muayenelerde, ameliyatlarda,
tlip bebek yontemlerindeki ultrasonografi uygulamalarinda ve biyopsi
alimlarinda kullanili. 20 ml'lik tek kullanimlik steril ambalajlardadir. Gama
isint ile steril edilmistir. Raf dmrd 3 yildir.

Non-Steril Ultrason Jel: Tek kullanimlik oldugundan, icerisine hava ile
gelebilecek bakteriler bu Urlinde olusmaz. Doktorlara kullanim kolayhdi
sadlar. Hastaya drtinle ilgili ilk kullanim guiveni verir, her tirlti ultrasonografi
ve doppler uygulamasinda cilt ile prob arasindaki havayl keserek
ultrasonografi dalgalarinin cihaz ekranina daha net ve kesintisiz gelmesini
sadlar. icerdigi aktif maddeler ytiksek viskozite ve Uretiminde kullanilan
vakum teknolojisi sayesinde proba zarar vermez, kullanm esnasinda
viicuttaki tuzdan etkilenmez rahat bir ultrasonografi saglar.

FDA onaylidir. Michigan Universitesi'nde yapilan testlerde, dtinyanin en
cok bilinen ultrason jeli drdintine karsi %50 daha fazla gértinttileme
performansi gésterdigi kanitlanmistir.

Saklama Kosullar:: 5 - 30°C'nin arasinda ve glines isigindan uzakta, serin
bir yerde muhafaza ediniz.

Gel Estéril de Ecografia: Se utiliza en los exdmenes vaginales e
intrauterinos, las operacion quirdrgica, en ecografias para los métodos de
fecundacion in vitro y en la realizacidn de biopsias. Envases desechables
estériles de 20 ml, el gel de ecografia se esteriliza mediante rayos Gamma.
Tiene 3 aros de vida util.

Gel No-Estéril de Ecografia: Se evita que las bacterias se propaguen
mediante el aire. Facilita su uso por parte de los médicos y proporciona
confianza de primer uso para los pacientes. En cualquier tipo de ecografia
y aplicacion de doppler, se elimina el aire entre la piel y la sonda y permite
que las ondas ecograficas lleguen al monitor del dispositivo de una manera
mads clara y sin interrupciones. Gracias a las sustancias activas en su
contenido y su alta viscosidad, junto con la ayuda de la tecnologia de vacio
utilizada en su produccidn, no dana la sonda y no se ve afectada por la sal
corporal, que asegura una ecografia comoda.

Ha recibido la aprobacion de la FDA. Se ha demostrado en pruebas
realizadas en la Universidad de Michigan que transmite ondas de
ultrasonido un 50% mejor que la marca mas popular del mundo.
Almacenamiento: Conservar en ambiente seco y fresco entre

5 - 30 °C fuera del alcance directo de la luz solar.

EUROPE'S LEADING MEDICAL GEL MANUFACTURER, E‘ tUrkqu

THE CHOICE OF MEDICAL PROFESSIONALS!
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ULTRASOUND PROBE CLEANING SOLUTION

It is suitable for professional use in cleaning
probe surfaces during patient examinations.
It has a practical spray cap. It clears the image
by removing the gel residues on the probe and
prolongs the life of the probe. Thanks to the
active substances it contains, it prevents the
transmission of bacteria from patient to patient
and provides hygiene. It does not contain alcohol
and aldehydes. It is odorless.

Storage: Store in a cool place between 5 - 30°C
and away from sunlight.

Il est sUr a utiliser dans le domaine médical
pour nettoyer les surfaces de la sonde lors
des examens des patients. Il est livré avec un
capuchon de pulvérisation pratique. Il efface
I'image en éliminant les résidus de gel de la
sonde, ainsi qu’en prolongeant la durée de vie
de la sonde. Il empéche la transmission des
bactéries de patient a patient et assure I'hygiéne
grace aux principes actifs qu'il contient. Il est
exempt d'alcool et d'aldéhydes. Il n'a pas
d’odeur.

Stockage: A conserver dans un endroit frais
entre 5 et 30°C, a I'abri de la lumiére directe du
soleil.

EUROPE'S LEADING MEDICAL GEL MANUFACTURER,
THE CHOICE OF MEDICAL PROFESSIONALS!

Healthcare

o

PROB TEMIZLEME SOLUSYONU / SOLUTION DE NETTOYAGE DES SONDES
A ULTRASONS / SOLUCION LIMPIADORA DE LA SONDA DE ECOGRAFIA

Hasta muayeneleri sirasinda prob ytizeylerinin
temizliginde profesyonel kullanim icin uygundur.
Kullanisli sprey kapaga sahiptir. Prob tizerindeki
jel kalintilarini alarak goruintliyu netlestirir ve
probun émruini uzatir. icerdigi aktif maddeler
sayesinde hastadan hastaya bakteri gegmesini
engeller ve hijyen saglar. Alkol ve aldehit
icermez. Kokusuzdur.

Saklama Kosullan: 5 - 30°C arasinda ve glines
isigindan uzakta, serin bir yerde muhafaza
ediniz.

Se puede utilizar en el campo médico para
limpiar las superficies de las sondas durante
los exdmenes de los pacientes. Viene con
una practica tapa de spray. Limpia la imagen
eliminando los residuos de gel de la sonda,
ademads de prolongar la vida de la sonda.
Previene la transmision de bacterias de un
paciente a otro y asegura la higiene gracias a
los principios activos que contiene. Esta libre de
alcohol y aldehidos. No tiene olor.
Almacenamiento: Almacenar en un lugar
fresco y seco entre 5y 30 ° C, lejos de la luz
solar directa.

For more information 15
SCAN THE QR CODE [EIF



LU B R I CANT G E L (STERILE/NON STERILE)

KLY

LUBRIKANT JEL / GEL LUBRIFIANT / GEL LUBRICANTE

REF: NLG-0002
¥0000.105.0003
a2g

=~ REF: SLG-0002
Y0000.105.0032
a2g

e

REF: SLG-0003

; ¥0000.105.0008
82¢g

REF: SLG-0004
Y0000.105.0031

REF: NLG-0003
Y0000.105.0004
82¢g

REF: NLG-0004
¥0000.105.0005

| <O Taas Tk
a7 =

[ ] E% il m ! )

5 5 : KLY |

0 N o A)

Erm— 000 G
. ‘Es‘ T
ittt 000108 001 T
KLY is water-soluble, non-staining, greaseless and KLY, suda ¢dztinebilen yag icermeyen kayganlastirici
non-irritating jelly. KLY Sterile Lubricant gel is P91 jeldir KLY Steril Lubrikant Jel; endoskopi, kolonoskopi,
used for endoscopy, colonoscopy, gynecological il jinekolojik muayeneler, rektoskopi uygulamalari ve
examinations, rectoscopy applications and catheter sonda uygulamalarinda kullanilir. Vajinal lubrikasyon
applications. Non-sterile option is available for icin non-steril opsiyonu mevcuttur. Hipoalerjeniktir,
vaginal lubrication. It is hypoallergenic, does not cildi tahris etmez, suda ¢6ztinur ve kolay temizlenir,
irritate skin, is soluble in water and cleaned easily, yag ve yadli madde icermez. Toksik tesiri yoktur,
does not contain oil and oily substances. It has no koku icermez.
toxic effect and odor. Saklama Kosullari: 5 - 30°C'nin arasinda ve glines
Storage: Store in a cool and dry environment Isigindan uzakta, serin bir yerde muhafaza ediniz.
between 5 - 30 °C away from direct sunlight.
KLY est une gelée hydrosoluble, non tachant, sans KLY es una jalea soluble en agua, no mancha, sin
o graisse et nonirritante. KLY Gel de lubrifiant stérile; grasa y no irritante. KLY lubricant estéril gel, se usan;
= Endoscopie, coloscopie, examens gynécologiques, en las operaciones de endescopia, colonoscopia,

rectoscopie et applications de cathéters. Pour une
lubrification vaginale une option non stérile est
disponible. Il est hypoallergénique, n’irrite pas
la peau, il est soluble dans I'eau et se nettoie
facilement, il ne contient pas d’huile ni de
matieres grasses. Il n'a pas les d'effets toxiques
et il est inodore.

Stockage: Conserver dans un endroit frais et sec
entre 5 — 30 °C a I'abri des rayons soleil.

For more information
SCAN THE QR CODE

examen ginecologico, en las aplicaciones sonda y
rectoscopia. Opcion non estéril es disponible para
la lubricacion vaginal. Es hipoalergénico, no irrita la
piel, es soluble en agua y facil de limpiar; no engrasa.
No tiene efecto téxico ni desprende olor.
Almacenamiento: Conservar en ambiente seco y
fresco entre 5 — 30 °C fuera del alcance directo
de la luz solar.

EUROPE'S LEADING MEDICAL GEL MANUFACTURER, E‘ turkuqz

THE CHOICE OF MEDICAL PROFESSIONALS!
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2 KonilLube LUBRICANT GEL rerie

LUBRIKANT JEL / GEL LUBRIFIANT / GEL LUBRICANTE

STERILE[R

Steril Kayganlastrrict Jo!
Medikal lubrikasyon i Mikemmel Kayganlik Satiiar

- ®
Konilube

Sterite Lubricating Jelly

Excelient For General Medical Lobrication

Net Agirlik 113g (3,96 02) €

AKo
-
Konilube

A
-

REF: SLG-0008
¥0000.105.0047
42g
ABL Tube

REF: SLG-0009
Y0000.105.0048
82g
ABL Tube

REF: SLG-0010
Y¥0000.105.0049
1134g
ABL Tube

AKonilube  Skopjy,,.
Sterile ubricating Jelly M’M}:ﬁb‘?
oty
Medlical Lubrica Moy e,
edical Lubrication B all i

Excellent for General Loy,

Y

REF: SLG-0011
Y0000.105.0050
3g
Sachet
REF: SLG-0012
Y0000.105.0051

sqzone  I(ERMEL REF: SLG-0013
L ¥0000.105.0052
20g
Sachet

CARBOMER I.!. Appropriate for Cervical
FREE A

Konilube Sterile Lubricating Jelly is a water-soluble sterile
lubricating gel that does not contain paraben, carbomer
and glycerine. This gel is used in endoscopy, colonoscopy,
gynaecological examinations, rectal endoscopic, catheter
operations, also used for vaginal lubrication. Konilube Sterile
Lubricating Jelly will be used to lubricate the insertion and
passage of imaging devices such as endoscoped, ultrasound
transducers, and  transesophageal  echocardiography
transducers, catheters and surgical instrumentation,
gynaecologic and rectal examinations.

Storage: Store in a cool and dry environment between 5 - 30 °C
away from direct sunlight. Keep dry.

Gelée lubrifiante stérile Konilube

La gelée lubrifiante stérile Konilube est un gel lubrifiant stérile
soluble dans I'eau et sans parabénes, carbomeéres et glycérine.
L'endoscopie, la coloscopie, les examens gynécologiques,
I'endoscopie rectale, les opérations par cathéter et la
lubrification vaginale sont toutes des procédures qui utilisent
ce gel. L'insertion et le passage d'appareils d'imagerie tels
que les endoscopes, les transducteurs a ultrasons et les
transducteurs  d’échocardiographie  transcesophagienne,
les cathéters et les instruments chirurgicaux, ainsi que les
examens gynécologiques et rectaux seront lubrifiés avec
Gelée lubrifiante stérile Konilube.

Stockage: Conserver dans un endroit frais et sec entre
5-30 °C a I'abri des rayons soleil. Garder au sec.

!‘ tUrkUaz EUROPE'S LEADING MEDICAL GEL MANUFACTURER,

10

THE CHOICE OF MEDICAL PROFESSIONALS!
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Screening Test Collection
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Konilube Steril Lubrikant Jel suda ¢&zlinebilen, paraben,
karbomer ve gliserin icermeyen steril kayganlastirici jeldir.
Endoskopi, kolonoskopi, jinekolojik muayeneler, rektoskopi
uygulamalari, sondauygulamalarindaayricavajinallubrikasyon
icin kullanilir. Konilube Steril Lubrikant Jel endoskop, ultrason
trenaduseri ve transézefajiyal ekokardiyografi transduserleri,
kateterler ve cerrahi enstriimanlar, jinekolojik ve rektal
uygulamalarda kullanilarak izleme cihazlarinin viicuda girisini
kolaylastirir.

Saklama Kosullar: 5 - 30°C'nin arasinda ve gtines isigindan
uzakta, serin bir yerde muhafaza ediniz. Kuru tutunuz.

Konilube Gel lubricante estéril es un gel lubricante estéril
soluble en agua libre de parabenos, carbdmeros y glicerina.
Con este gel se realizan endoscopia, colonoscopia, exdamenes
ginecoldgicos, endoscopia rectal, operaciones de catéter
y lubricacion vaginal. Konilube Gel lubricante estéril se
utilizard para lubricar la insercién y el paso de dispositivos de
imdgenes como endoscopios, transductores de ultrasonido y
transductores de ecocardiografia transesofdgica, catéteres e
instrumentacion quirdrgica, asi como exdmenes ginecoldgicos
y rectales.

Almacenamiento: Conservar en ambiente seco y fresco
entre 5 - 30 °C fuera del alcance directo de la luz solar.
Mantener seco.

For more informatior
SCAN THE QR CODE [
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GYNOTAL OBSTETRIC GEL srenue

2

GYNOTAL DOGUM JELI / GEL GYNOTAL OBSTETRIQUE
GYNOTAL GEL OBSTETRICO

X Injector Stage A

2 x Enjektér Adim A

1
1 x Enjektér Adim B

o oy
r"_\
B
Aoz e (;'YngAJ. N _B,
EOEETYT fie e FTESmACE
EESERIREE e e H|Hwom-un
3 x Gel Applicator
3 x Jel Aplikatorii
GYNOTAL OBSTETRIC GEL APPLICATOR =
I TS )
45 < DESPOSABLEDEVICE, DO NOT RESTERRZE LR REUSE. an,
IEEOmEACE &
@O e 2292 -

B
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||| és2ezess

x Injector Stage B

BEIE0

[: Scan the QR Code
e for Application Method

REF: S0G-0001 ‘
Y0000.114.0001

Gynotal® Obstetric Gel is developed specially to ease vaginal birth,
which is highly bioadhesive and has a high water-binding capacity.
Gynotal® Obstetric Gel is during vaginal delivery to make the birth
easier for both mother and child, and to protect the perineum.
Gynotal® Obstetric Gel is sterile, non-allergenic, electro-conductive,
slightly acidic kind on mucous membranes and eyes. Gynotal®
Obstetric Gel can be used both for first-timer mothers and for
women who have already given birth, following Caesarean section.
Special recommendations for use, for local application in the vaginal
birth canal only.

Gynotal® Injector A: For use during the first stage of labour.
Gynotal® Injector B: For use during the second stage of labour
and for manual detachment of the placenta.

Storage and Shelf Life: The shelf life of Gynotal® Obstetric Gel
is 3 years. It must be stored under room temperature (<30°C) and
protected from direct sunlight. The expiry date is written on the
outside packing. Do not use the expired products.

Ce Gel obstétrique est développé spécialement pour faciliter
I'accouchement vaginal, Il est hautement bio adhésif et dispose
d’'une haute teneur en eau. Gynotal® Gel obstétrique est utilisé au
cours de I'accouchement par voie vaginale pour faciliter la naissance
pour la mére et I'enfant et pour protéger le périnée. Gynotal®
Gel obstétriqgue est stérile, non allergénes, électro-conducteur,
légerement acide, inoffensif pour les muqueuses et les yeux.
Gynotal® Gel obstétrique peut étre utilisé tant pour les femmes
qui accouchent pour la premiére fois que pour les femmes qui
ont déja accouché, ou aprés césarienne. Informations spécifiques
utilisation; pour application locale dans le canal vaginal de naissance
seulement.

Gynotal ® Injecteur A pour utilisation au cours de la premiére
étape du travail.

Gynotal® Injecteur B pour utilisation au cours de la deuxieme
étape du travail et pour le détachement manuel du placenta.
Stockage et durée de vie: La durée de conservation de Gynotal ®
Gel obstétrique est de 3 ans. Il doit étre stocké a une température
ambiante (< 30° C) et protégé des rayons du soleil. La date
d’expiration est écrite sur I'emballage extérieur. Ne pas utiliser les
produits périmés.

For more information
SCAN THE QR CODE

TR

Gynotal® Obstetrik Jel 6zel olarak vajinal doguma yardimci olmak
amaciyla gelistirilmistir. Ytiksek derecede biyoadeziftir ve su baglama
kapasitesi ylksektir. Gynotal® Obstetrik Jel dogum sirasinda
hem anne hem de bebek icin dogumu kolaylastirmak ve perineyi
korumak icin kullanilir. Gynotal® Obstetrik Jel steril, alerjik olmayan,
elektrokonduktif, hafif asidik olup, mukoz membranlar ve gdzleri
tahris etmez. Gynotal® Obstetrik Jel hem ilk dogumunu yapacak
annelerde hem de énceden dogum yapmis annelerde ve sezaryen
operasyonu gecmisi olanlarda kullanilabilir.  Kullanima iliskin &zel
tavsiyeler; yalnizca dogum kanalina lokal uygulama icindir.
Gynotal® Enjektér A: Dogumun birinci evresinde kullaniimak
icindir.

Gynotal® Enjektor B: Dogumun ikinci evresinde ve plasentanin
elle ¢ikarilmasinda kullaniimak icindir.

Saklama ve Raf Omrii: Gynotal® Obstetrik jelin raf émrdi 3 yildir.
Oda sicakliginda saklanmali ve isiktan korunmalidir.Son kullanim
tarihi dis ambalajin lzerinde yazilidirSon kullanim tarihi gecen
drtinler kullanilmamalidir.

Gel Obstétrico esta desarrollado especialmente para facilitar el
parto vaginal. Es altamente bioadhesivo y tiene una alta capacidad
de retencion de agua. Gynotal® Gel Obstétrico se usa durante el
parto para hacerlo mas facil tanto para la madre como el nifo,
y para proteger el perineo. Gynotal® Gel Obstétrico es estéril,
no alergénico, electro-conductor, ligeramente acido, no provoca
irritacion en las membranas mucosas y los ojos. Gynotal® Gel
Obstétrico se puede utilizar tanto para las madres que van a
tener su primer parto, como para aquéllas que ya han concebido
anteriormente asi como las que anteriormente fueron sometidas
a cesdrea. Recomendaciones especiales de empleo; para aplicacion
local sélo en el canal vaginal.

Gynotal® Inyector A es para el uso en la primera etapa del parto.
Gynotal® Inyector B es para el uso durante la seqgunda etapa del
parto y para el desprendimiento manual de la placenta.
Almacenamiento y Vida Util

Gynotal® El Gel Obstétrico tiene 3 anos de vida util. Se debe
almacenar a temperatura ambiente y protegido de la exposicion
directa a la luz. La fecha de caducidad se puede consultar en el
envase. No se deben utilizar los productos caducados.

EUROPE'S LEADING MEDICAL GEL MANUFACTURER,
THE CHOICE OF MEDICAL PROFESSIONALS!
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/ STERILE
ONIX CATHETER GEL

At Turkuaz Healthcare, we continue
unabated product and technology
development speed in our R&D Center
and that has led us to developing our
range of catheterisation gels.

Our new formulations are designed
to offer clinicians a choice while
providing solutions to different
needs of patients...

. ';*’/ X
Z oot
LIDO C Sterile Catheter Gel ¢ g
Lidocaine 2% & Chlorhexidine 0,05% :
ek
5
7 LDO Sterile Catheter Gel &
o v
Lidocaine 2% ¥
(Without CHG) M@S” ¥

7 C Sterile Catheter Gel ¢
Chlorhexidine 0,05%
(Without Lidocaine)

Konix Lido C Accordion Syringe
Catheter Gel

Lidokain %2 & Klorheksidin %0.05

C€

2292

Clas 1ll

m EUROPE'S LEADING MEDICAL GEL MANUFACTURER, Sertifikali
- turkgg‘z THE CHOICE OF MEDICAL PROFESSIONALS!
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CATHETER GELsrerie

KATETER JEL / GEL POUR CATHETER / GEL DE CATETER

C Catheter Gel

Lido Catheter Gel Lido C Catheter Gel

REF: SCG-0003

REF: SCG-0004 ‘f REF: SCG-0008 REF: SCG-0001
’ ¥0000.107.0015

¥0000.107.0016 ¥0000.107.0020 Y0000.107.0005
oml eml 6ml 125¢
(Accordion Syringe)
REF: SCG-0002 thecordion SLEQ
'Y0000.107.0007
12ml

REF: SCG-0006 ~ REF: SCG-0010
¥0000.107.0017 ¥0000.107.0021
12ml 12ml

STERILE

s,

BEmE

KONIX Sterile Catheter Gels are sterile, water-soluble, non-
irritating lubricant gels with supportive anesthetic/antiseptic
properties used to facilitate insertion of catheters and other
medical instruments (catheterization, cystoscopy) into the
urethra and bladder. Reduce the risk of urethral trauma
on catheter insertion. Reduce the possibility of infection by
reducing friction. They are latex free and hypoallergenic.
Provides effective and long-lasting lubrication. It can be
applied easily. It has ideal viscosity.

- KONIX Lido C Sterile Catheter Gel has local anaesthetic
effect with Lidocaine and antiseptic effect with Chlorhexidine
Gluconate.

- KONIX Lido Sterile Catheter Gel has local anaesthetic
effect with Lidocaine.

+KONIX C Sterile Catheter Gel has antiseptic effect with
Chlorhexidine Gluconate.

KONIX gels de cathéter stériles sont des gels lubrifiants
stériles, hydrosolubles et non irritants aux propriétés
anesthésiques/antiseptiques de soutien utilisés pour faciliter
I'insertion de cathéters et d'autres instruments médicaux
(cathétérisme, cystoscopie) dans l'urétre et la vessie. I
réduit le risque de traumatisme urétral lors de l'insertion
du cathéter. Il réduit la possibilité d'infection en réduisant
la friction. lls sont sans latex et hypoallergéniques. Il fournit
une lubrification efficace et durable. Il peut étre appliqué
facilement. Il a une viscosité idéale.

KONIX Lido C gel stérile de cathéter a ['effet
anesthésique local avec la lidocaine et I'effet antiseptique
avec le gluconate de Chlorhexidine.

- KONIX Lido gel stérile de cathéter a I'effet anesthésique
local avec la lidocaine.

« KONIX C gel stérile de cathéter a I'effet antiseptique
avec le gluconate de chlorhexidine.

For more information

BEmE
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KONIX Steril Kateter Jeller, kateterlerin ve diger tibbi
aletlerin kateterizasyon, sistoskopi gibi islemlerde (lretraya,
mesaneye) uygulanmasini kolaylastirmak igin kullanilan,
destekleyici anestezik/antiseptik 6zelliklere sahip steril, seffaf,
suda ¢Ozlinlr, tahris edici olmayan kayganlastirici jellerdir.
Kateter isleminde Uretral travma riskini azaltir. Strttinmeyi

azaltarak enfeksiyon riskini ddsurur. Lateks icermez,
hipoalerjeniktir. Etkili ve uzun émuirld kayganlastirma saglar.
Kolay uygulanabilir. ideal viskoziteye sahiptir.

- KONIX Lido C Steril Kateter Jel icerdigi Lidokain ile lokal
anestezik etkiye ve Klorheksidin Glukonat ile antiseptik etkiye
sahiptir.

- KONIX Lido Steril Kateter Jel icerdigi Lidokain ile lokal
anestezik etkiye sahiptir.

- KONIX C Steril Kateter Jel icerdigi Klorheksidin Glukonat
ile antiseptik etkiye sahiptir.

KONIX geles de catéter estéril son geles lubricantes estériles,
solubles en aguay no irritantes con propiedades anestésicas/
antisépticas de apoyo que se utilizan para facilitar la insercion
de catéteres y otros instrumentos médicos (cateterismo,
cistoscopia) en la uretra y la vejiga. Reducen el riesgo de
traumatismo uretral en la insercion del catéter. Reducen la
posibilidad de infeccidon reduciendo la friccion. Son libres de
latex e hipoalergénicos. Proporciona una lubricacion efectiva
y duradera. Se puede aplicar facilmente. Tiene viscosidad
ideal.

KONIX Lido C Gel de catéter estéril tiene efecto
anestésico local con lidocaina y efecto antiséptico con
gluconato de clorhexidina.

- KONIX Lido Gel de catéter estéril tiene efecto anestésico
local con Lidocaina.

- KONIX C Gel de catéter estéril tiene efecto antiséptico
con gluconato de clorhexidina.

EUROPE'S LEADING MEDICAL GEL MANUFACTURER,
THE CHOICE OF MEDICAL PROFESSIONALS!

B turkuaz
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ECG GEL

REF: ECG-0006
¥0000.110.0007
5000 ml
Cubitainer (Soft Pack)

Used in electrodes which does not contain gel, ECG
latches and during switches in any ECG and exertional
applications. Allows ECG waves to be transferred to
the device in a lucid manner. It is hypoallergenic. It
does not irritate skin, and does not contain oil and
oily substances. It does not contain formaldehyde and
salt; it has no toxic effects and odor.

Storage: Store in a cool and dry environment between
5-30 °C away from direct sunlight.

Utilisé pour les électrodes sans gel intégré, ECG loquets
et au cours de commutateurs dans n'importe quel
ECG et d'applications dues a un exercice physique.
Permet aux ondes d'ECG de parvenir a I'appareil de
facon claire. Il est hypoallergénique et ne contient pas
d'huile ni de matiéres grasses. Il ne contient pas de
formaldéhyde et sel ; Il n"a pas d'effets toxiques et il
est inodore.

Stockage: Conserver dans un endroit frais et sec
entre 5-30 ° C a I'abri des rayons soleil.

EUROPE'S LEADING MEDICAL GEL MANUFACTURER,
THE CHOICE OF MEDICAL PROFESSIONALS!

Healthcare

EKG JELI/ GEL ECG / GEL DE ECG

Jerry Can (Rigid Pack)

TR

Jgel &el
_— —
e ==
| e =
v e e
; s e REF: ECG-0003
o J Y¥0000.110.0013
L = 250 ml
REF: ECG-0005 e REF: ECG-0001

¥0000.110.0001  REF: ECG-0002
¥0000.110.0012
250 ml

¥0000.110.0003 REF: ECG-0009
¥0000.110.0011

500 ml

REF: ECG-0004 250ml
Y0000.110.0004

1000 ml

5000 ml

Her turlti EKG ve efor uygulamalarinda, jelsiz elektrot,
EKG mandali ve puarlarda kullanilir. EKG dalgalarinin
cihaza net aktarilmasini saglar. Hipoalerjeniktir, cildi
tahris etmez, yag ve yagl madde icermez, formaldehit
ve tuz icermez, toksik tesiri yoktur, koku icermez.

Saklama Kosullari: 5 - 30°C'nin arasinda ve glines
Isigindan uzakta, serin bir yerde muhafaza ediniz.

Se utiliza con electrodos sin gel. Permite la
transmision clara de las ondas de ECG al dispositivo.
Es hipoalergénico, no irrita la piel, no engrasa, no
contiene formaldehidos ni sal, no tiene efectos tdxicos
ni olores.

Almacenamiento: Conservar en ambiente seco vy
fresco entre 5 - 30° C fuera del alcance directo de la
luz solar.

For more information R, 1"
SCAN THE QR CODE [=IF



ELECTRODE GEL

W ELEKTROT JELI/ GEL D'ELECTRODES / GEL PARA ELECTRODOS

b

Electrode
Gel

Elektrot Jell

il
Electrode
Gel

Elektrot Jeli

REF:NDG-0001
¥0000.159.0001
Tube 60 g

REF: NDG-0002
¥0000.159.0002
250 ml

KONIX Electrode Gel is a non-sterile, multipurpose,
electrically conductive, water-soluble, non-staining,
non-gritty, bacteriostatic contact media. Due to its
high conductivity, it provides conducting a dose of
electric current to and fro between the coupled device
and body. It is recommended for all electromedical
procedures including ECG, defibrillation, biofeedback,
and EMG. It does not irritate skin, and does not
contain oil and oily substances. It does not contain
formaldehyde and salt; it has no toxic effects and odor.
Storage: Store in a cool and dry environment between
5- 30 °C away from direct sunlight.

Le gel d'électrode KONIX est un milieu de contact
bactériostatique non stérile, polyvalent, électriquement
conducteur, soluble dans I'eau, non tachant, non
granuleux. Le courant élémentaire peut étre transmis
de l'appareil couplé au corps et vice-versa grace
a son excellente conductivité. Le gel d’électrode
KONIX est recommandé pour toutes les procédures
électro médicales, y compris I'ECG, la défibrillation, le
biofeedback et 'EMG. Ne contient pas d’huile ni de
matieres grasses. Il ne contient pas de formaldéhyde et
sel ; Il n'a pas d'effets toxiques et il est inodore.
Stockage: Conserver dans un endroit frais et sec entre
5-30 ° Ca l'abri des rayons soleil.

For more information

=" SCAN THE QR CODE

TR

KONIX Elektrot Jeli non-steril, ¢cok amagli, elektriksel
olarak iletken, ¢bzlnur, leke birakmayan,
kumsuz, bakteriyostatik temas medyasidir. Yiksek
iletkenligi nedeniyle, elektrik akiminin akuple cihazdan
viicuda veya vlcuttan cihaza iletilmesini  sadlar.
EKG, defibrilasyon, biofeedback ve EMG dahil tim
elektromedikal prosedirler i¢in KONIX Elektrot Jel
Onerilir. Cildi tahris etmez, yagl degildir, formaldehit
veya tuz icermez, toksik etkisi veya kokusu yoktur.
Saklama Kosullari: 5 - 30°C'nin arasinda ve guines
isigindan uzakta, serin bir yerde muhafaza ediniz.

suda

El gel de electrodo KONIX es un medio de contacto
bacteriostatico no estéril, multiusos, eléctricamente
conductor, soluble en agua, que no mancha, no es
arenoso. La corriente elemental se puede transmitir
desde el dispositivo acoplado al cuerpo y viceversa
gracias a su excelente conductividad. El gel de
electrodos KONIX se recomienda para todos los
procedimientos electro médicos, incluidos ECG,
desfibrilacion, biorretroalimentacion y EMG. No irrita
la piel, no engrasa, no contiene formaldehidos ni sal,
no tiene efectos toxicos ni olores.

Almacenamiento: Conservar en ambiente seco y fresco
entre 5 - 30° C fuera del alcance directo de la luz solar.

EUROPE'S LEADING MEDICAL GEL MANUFACTURER,
THE CHOICE OF MEDICAL PROFESSIONALS!

Bturkuaz

Healthcare

15



B turkuaz

16

Applied to clean solvent, cream or lotion sort
substances off on ECG instrument. The spray
provides leads the electronic information
to access the ECG machine properly. It is an
economical product which can be applied about
minimum 1500 times to an ECG instrument.
Compare to an ordinary product, the ECG
Spray provides a much better result in cleaning.
Used undiluted and provides hygiene. Prolongs
electrode life by removing bacteria and wastes
cumulated on the surface of electrode’s surface.
The product increases conductivity. Does not
consist of hazardous and toxic substances such
as fat, phenol, aldehyde and etc. and does not
cause any irritations.

Storage: Store in a cool and dry environment
between 5 - 30 °C away from direct sunlight.

Le Spray 'ECG est utilisé afin de nettoyer les
substances de type créme, solvant, ou lotion
sur |'appareillage de I'ECG. Le spray conduit
I'information  électronique  pour  accéder
correctement a I'électrocardiographe. C'est un
produit économique, qui peut étre appliqué au
minimum 1500 fois, avec une boite moyenne.
Par rapport a un produit ordinaire, le Spray ECG
fournit un bien meilleur résultat de nettoyage.
Il est utilisé sans dilution et il garantit I'hygieéne.
Le produit augmente la conductivité. Il ne se
compose pas de substances dangereuses et
toxiques tels que graisse, phénol, aldéhyde etc.
et ne provoque pas d'irritations.

Stockage: Conserver dans un endroit frais et sec
entre 5-30 ° C a I'abri des rayons soleil.

Healthcare
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REF: ECG-0007
¥0000.111.0001
240ml

EKG Sprey solvent, krem ve losyonlarin,
arindirilmasinda  kullanilir.  Bilginin  cihaza
net gelmesini saglar. Ekonomik bir drtinddir.
Ortalama bir sise  minimum 1500 defa
kullanilabilir. = Siradan  bir drlnle yapilan
temizlemeden daha etkili sonug verir. Haricen
sulandiriilmadan  kullanilir ve hijyen saglar.
Bilesimindeki kimyasallar ile EKG elektrot
ylizeyinde biriken atiklari yok ederek elektrot
Omrunu uzatir, daha uzun kullanimi sagdlar.
iletkenligi arttirr, hipoallerjeniktir. Yag, fenol,
aldehit vb. zararli toksik maddeler icermez.
iritasyona neden olmaz.

Saklama Kosullari: 5 - 30°C'nin arasinda ve glines
isigindan uzakta, serin bir yerde muhafaza
ediniz.

Espray de ECG se utiliza para limpiar el disolvente,
cremas y lociones de los aparatos de ECG.
Asegura la transmision clara de la informacion
al dispositivo. Es un producto econdémico que
puede ser aplicado como minimo 1500 veces
en un instrumento de ECG. Comparado con un
producto corriente, el Espray ECG proporciona
mejores resultados de limpieza. Se utiliza sin diluir
y proporciona higiene. Prolonga la vida util del
electrodo mediante la eliminacion de los residuos
acumulados, como pueden ser las bacterias,
en la superficie del electrodo. Incrementa la
conductividad y es hipoalergénico. No contiene
sustancias peligrosas ni tdxicas como, fenoles,
aldehidos etc. No engrasa. No provoca irritacion.
Almacenamiento: Conservar en ambiente seco
y fresco entre 5 - 30° C fuera del alcance directo
de la luz solar.

For more information
SCAN THE QR CODE

EUROPE'S LEADING MEDICAL GEL MANUFACTURER,
THE CHOICE OF MEDICAL PROFESSIONALS!

ECG CREAM

REF: ECG-0008
Y¥0000.112.0001

EKG KREM / ECG CREME / CRE
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250 ml

ECG Cream contains special moisturizers
and offers an easy application and
cleansing afterwards. It is hypoallergenic
and does not cause irritation. Generates a
high conductive performance. Compare to
ordinary ECG gel products, the ECG cream
provides more accurate data in results.
ECG cream does not consist of allergen
substances such as oil, oily components,
phenol, aldehyde and etc. which may
irritate skin.

Storage: Store in a cool and dry
environment between 5 - 30 °C away from
direct sunlight.

ECG «créme contient des hydratants
spéciaux et offre une application et un
nettoyage facile. Il est hypoallergénique et
ne provoque pas d'irritation. Elle génére
une conduction de haute performance.
Comparée a des produits gel ECG ordinaires,
|'ECG creme permet de fournir des données
plus précises en ce qui concerne la mesure.
La créme de ECG ne se compose pas
de substances allergenes tels que huile,
composants huileux, phénol, aldéhyde etc.
qui peuvent irriter la peau.

Stockage: Conserver dans un endroit frais
et sec entre 5 - 30 ° C a |'abri des rayons
soleil.



EEG PASTE

MA ECG

EEG PASTASI / PATE POUR EEG / PASTA DE EEG

TR

EKG Krem ¢&zel nemlendiriciler icerir.
Uygulanmasi ve temizlenmesi kolay bir
Urdnddr. Hipoallerjeniktir, tahrise sebep
olmaz. iletkenligi arttinr. Siradan EKG jelleri
ile yapilan élctimlerden daha iyi sonug verir.
Yagd, yagh maddeler, fenol ve aldehit gibi
cildi tahris edebilecek ya da alerjiye sebep
olabilecek kimyasallar icermez.

Saklama Kosullar: 5 - 30°C'nin arasinda
ve glines Isigindan uzakta, serin bir yerde

muhafaza ediniz.

Crema de ECG contiene hidratantes
especiales y proporciona una facil aplicacion
y posterior limpieza. Es hipoalergénico
y no provoca irritacion. Genera un alto
rendimiento conductivo. La Crema ECG
proporciona datos mas precisos en las
mediciones comparado con otros geles
ECG. No contiene alérgenos, fenoles,
aldehidos... etc. que puedan provocar
irritaciones de piel. No engrasa.

Almacenamiento: Conservar en ambiente
seco y fresco entre 5 - 30° C fuera del
alcance directo de la luz solar.

For more information
SCAN THE QR CODE [a]

REF:EEG-0001
¥0000.113.0001

250g

\ REaspaSTE
S FEG pASTASE

REF: EEG-0002
¥0000.113.0003
400g

[t is used with EEG electrodes in EEG
application for brain mapping. KONIX EEG
Paste allows the electrode to cling to the
strand of hair easily and provides conductivity.
It is hypoallergenic, does not irritate skin,
cleaned easily, does not contain oil and oily
substances. It has no toxic effects and odor.

Storage: Store in a cool and dry environment
between 5 - 30 °C away from direct sunlight.

Utilisée avec des électrodes EEG en application
de I'EEG pour la cartographie du cerveau.

La pate KONIX EEG permet a ['électrode
de s'accrocher facilement a la méche de
cheveux et favorise la conductivité. Elle est
hypoallergénique, elle n'irrite pas la peau,
et se nettoie facilement, elle ne contient pas
d’huile ni des substances huileuses. Elle n'a
pas d'effets toxiques ni d"odeurs.

Stockage: Conserver dans un endroit frais et
sec entre 5-30 ° C a I'abri des rayons soleil.

Beyin EEG'si cekiminde EEG elektrotlarinin
altinda  kullaniliricerdigi  aktif maddeler
sayesinde elektrotun sa¢ teline rahat
yapismasini - ve iletkenligini  sadlar.
Hipoalerjeniktir, cildi tahris etmez, kolay
temizlenir, toksik madde icermez. Toksik
tesiri yoktur, koku icermez.

Saklama Kosullari: 5 - 30°C'nin arasinda
ve glines 1sigindan uzakta, serin bir yerde

muhafaza ediniz.

Se utiliza junto con los electrodos de EEG en
aplicaciones del EEG como son los mapeos
cerebrales. Gracias a su contenido activo,
permite que el electrodo se enganche al
cabello facilmente, y proporciona la debida
conductividad. Es hipoalergénica, no irrita la
piel, facil de limpiar, no engrasa. No desprende
olor ni es toxica.

Almacenamiento: Conservar en ambiente
seco y fresco entre 5 - 30° C fuera del alcance
directo de la luz solar.

For more information }
SCAN THE QR CODE

EUROPE'S LEADING MEDICAL GEL MANUFACTURER, E‘ tUrkqu

THE CHOICE OF MEDICAL PROFESSIONALS!
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ANTI FOG SOLUTIONS FOR LAPAROSCOPY LENS (sterILE)
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REF: AFS-0001
¥0000.136.0003
eml

KONIX Anti-Fog Solution is used to prevent the lenses of
the camera from fogging due to the difference in body
temperature during laparoscopy. KONIX Anti-Fog Solution
includes 6 ml bottle of the solution and a sponge both
Gamma sterilized. During laparoscopy operations, using
the adhesive sticker, attach the sponge to an adequate
surface, keeping in mind the solution is volatile put it in small
quantities on the sponge, dip and clean the tip of the lens
using the sponge. The Anti-fog solution allows the lens to
stay fog free for more extended periods then regular usage
(without the solution) facilitating the job of the surgeon
thus the patient. As the solution is sterile it does not cause
any infection.it does not cause any infection.

Storage: Store in a cool and dry environment between

5 - 30 °C away from direct sunlight..

KONIX Solution Anti-Fog est utilisé pour empécher les
lentilles des laparoscopes de s'embuer en raison de
différence de température du corps pendant la laparoscopie.
KONIX Solution Anti-Fog contient une bouteille de 6 ml de
la solution et une éponge. Les deux sont stérilisés aux rayons
Gamma. Pendant les opérations de laparoscopie, en utilisant
I'autocollant, fixez I'éponge sur une surface adéquate, en
gardant a I'esprit que la solution est volatile, mettez-la en
petite quantité sur I'éponge au fure et a mesure, trempez
et nettoyez la pointe de la lentille avec I'éponge. La solution
Anti-Fog empéche la lentille de s’embuer pendant des
périodes plus longues qu’une utilisation réguliére (sans
solution) facilitant le travail du chirurgien ainsi que le patient.
La solution étant stérile, elle ne provoque aucune infection.
Stockage: Conserver dans un endroit frais et sec entre
5-30 ° C a I'abri des rayons soleil.

EUROPE'S LEADING MEDICAL GEL MANUFACTURER,
THE CHOICE OF MEDICAL PROFESSIONALS!
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LAPAROSKOPI LENSI BUGU ONLEYICI / LENTILLES ANTI BUEE POUR
LAPAROSCOPIE ANTI-VAHO POR LENTE DE LAPAROSCOPIA

Laparoskopik ameliyatlarda kameranin viicut icine girmesiyle
soguk-sicak farkliligindan dolay! lensler bugulanmaktadir.
Laparoskopi lensi bugu &nleyici gama sinlari ile steril
edilmis stinger ve 6 ml sollisyondan olusmaktadir. Ameliyat
esnasinda slinger arkasindaki yapiskan bant sayesinde uygun
zemine vyapistirilir ve sollisyon Uzerine dokdiltr. Soltisyon
ucucu bir madde oldugu icin azar azar slingere dokdlerek
kullanilmalidir. Bu soltisyonlu stinger yardimi ile temizlenerek
lens normalden minimum daha uzun stirede bugulanir bu da
hem cerrah hemde hasta icin buytk kolayliklar saglar. Steril
oldugundan herhangi bir enfeksiyona sebep olmaz.
Saklama Kosullari: 5 - 30°C'nin arasinda ve glines 1sigindan
uzakta, serin bir yerde muhafaza ediniz.

Durante la operacion laparoscépica, las lentes se emparian
debido a los cambios de temperatura. La solucidn anti-vaho
para las lentes de laparoscopia contiene 6 ml de solucidn
y una esponja que han sido esterilizadas mediante Rayos
Gamma. Durante la operacion, la esponja se engancha en la
zona adecuada con la ayuda de la banda adhesiva trasera'y
se echa la solucion. Como la solucidn es una sustancia voldtil,
se debe usar vertiendo pequenas cantidades en la esponja.
Las lentes que se limpian con la solucién anti-vaho se
empanen por minimo mas tiempo de lo normal, ofreciendo
asl mas facilidades tanto al médico como al paciente. No
provoca ninguna infeccidn por su caracter estéril.
Almacenamiento: Conservar en ambiente seco y fresco
entre 5 - 30° C fuera del alcance directo de la luz solar.

For more informatiol

SCAN THE QR CODE [ELE™%%;




LASER&CAVITATION GEL

LAZER&KAVISYON JELI/ GEL DE LASER ESTHETIQUE&CAVITATION/
GEL PARA LASER Y CAVITACION

REF: CLG-0005
¥0000.130.0011
500 ml

REF: CLG-0003
Y0000.130.0003
Cubitainer (Soft Pack)

REF: CLG-0002
¥0000.130.0006
1000 ml

Laser & Cavitation gel reduces to the pain that patients
experience during depilation and makes the device last
longer by cooling the device head and window. With the
assistance of vacuum technology used in production, the
active substances in its content and high viscosity, Konix
Cosmetic Gel does not damage to the probe; it is not
affected by the body salt during the use, ensures an easy
application. It is hypoallergenic, does not irritate skin, is
soluble in water and cleaned easily, and does not contain
oil and oily substances. It does not contain formaldehyde
and salt; it has no toxic effects and odor.

Storage: Store in a cool and dry environment between
5-30 °C away from direct sunlight.

Le gel pour le Laser et la Cavitation soulage la douleur
ressentie par les patients en particulier lors du laser, et
assure une plus longue durée d'utilisation de I'appareil
en refroidissant son extrémité et sa vitre. Les agents
actifs contenus n'endommagent pas |'appareil en raison
de leur viscosité élevée et de la technologie d'aspiration
utilisée dans leur fabrication, ils assurent une application
confortable et ne sont pas affectés par les sels émis par
le corps durant I'utilisation. Le gel est hypoallergénique,
il n'irrite pas la peau, est soluble dans I'eau, facilement
nettoyable, ne contient pas d’huile ni de matieres
graisseuses. || ne contient pas de formaldéhide, ni de
sel, il ne présente aucun effet toxique et est inodore.
Stockage: Conserver dans un endroit frais et sec entre
5-30 ° C a l'abri des rayons soleil.

For more information

ez SCAN THE QR CODE

REF: CLG-0001
¥0000.130.0001
250 ml

TR

Lazer & Kavitasyon jeli, o&zellikle hastalarin lazerde
hissettikleri aclyi azalttigi gibi cihaz bashgini ve camini
sogutarak cihazin daha uzun Omdirli olmasini sadlar.
icerdigi aktif maddeler yiiksek viskozite ve Uretiminde
kullanilan  vakum teknolojisi sayesinde cihaza zarar
vermez, kullanim esnasinda viicuttaki tuzdan etkilenmez

rahat bir uygulama sadlar. Hipoalerjeniktir, cildi tahris
etmez, suda ¢Ozuindr ve kolay temizlenir, yagd, yagh madde,
formaldehit, tuz ve koku icermez, toksik tesiri yoktur.
Saklama Kosullar: 5 - 30°C'nin arasinda ve glines
Isigindan uzakta, serin bir yerde muhafaza ediniz.

Gel de cavitacion & Laser, Especialmente como reduce el
dolor en que se siente en laser los pacientes y tambien
asegura a que tenga la vida mas larga de su dispositivo
refrigerando el vidrio y cabeza de dispositivo. Le asegura
una aplicacion mas comoda y no se afecta por el sal en
el cuerpo durante el uso, y no perjudica al dispositivo
mediante con la tecnologia de vacio utilizada en la
produccion y viscosidad alta los articulos activos que
contiene.Es hipoalergenico, no dana la piel, se resuelve
en el agua y se limpia facilmente y no contiene materiales
de aceite y aceit so. no contiene sal y formaldehido y
no tiene ningun efecto toxico y no contiene olor.
Almacenamiento: Conservar en ambiente seco y fresco
entre 5 - 30° C fuera del alcance directo de la luz solar.

EUROPE'S LEADING MEDICAL GEL MANUFACTURER,
THE CHOICE OF MEDICAL PROFESSIONALS!
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SCAR GEL

YARA iZi GIDERICI JEL / GEL POUR CICATRICES / GEL PARA CICATRICES

NEW S

REF: NSG-0001
Y0000.462.0002
15g

REF: NSG-0002
¥0000.462.0003
30g

REF: NSG-0003
'Y0000.462.0004
60g Effiective Skin Care
For Wound Scars
Vauallen R

W e [

REF: NSG-0004 Effective Pt
Y0000.462.0005 Skin Care
100g For Wound Scars
Bl
Helps Prevent
% & Eliminate Scars
Sl
l‘.{’% ¢

Scar Gel is a silicone-based gel typically intended to be
applied directly to the skin for the prevention and treatment
of hypertrophic and keloid scars (resulting from surgery,
accidents, cuts, burns or other injuries). The silicone gel forms
a protective barrier over the scar, to help retain moisture.
Helps preventing formation and visibly reducing unsightly
appearance hypertrophic scars and keloids, by smoothing,
flattening, moistens skin, reduces pain, improves elasticity
and softness, reduces redness, and itching.

Storage: Store in a dry place between 5°C - 30°C. Do not
use after expiration date.

Scar gel est un gel a base de silicone généralement destiné
a étre appliqué directement sur la peau pour la prévention
et le traitement des cicatrices hypertrophiques et chéloides
(résultant d’'une intervention chirurgicale, d'accidents,
de coupures,de brilures ou d'autres blessures). Le gel de
silicone forme une barriere protectrice sur la cicatrice, pour
aider a retenir I'hnumidité. Il lisse et aplanit les cicatrices
hypertrophiques et les chéloides, hydrate la peau, réduit
la douleur, augmente I'élasticité et la douceur, réduit les
rougeurs et les démangeaisons, prévient la formation de
cicatrices et aide a réduire visiblement cette cicatrice.
Conservation: Conserver dans un endroit sec entre 5°C - 30°C.
Ne pas utiliser aprés la date de péremption.

m EUROPE'S LEADING MEDICAL GEL MANUFACTURER,
d‘ thkqu THE CHOICE OF MEDICAL PROFESSIONALS!
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Hipertrofik ve keloid yara izlerinin (ameliyat, kazalar, kesikler,
yaniklar veya diger yaralanmalardan kaynaklanan) énlenmesi
ve tedavisi icin dogrudan cilde uygulanmasi amaclanan
silikon bazli bir jeldir. Silikon jel, nemin korunmasina yardimci
olmak icin yara izi tizerinde koruyucu bir bariyer olusturur.
Hipertrofik yara izlerini ve keloidleri purtzstzlestirerek,
duzlestirerek, cildi nemlendirerek, agriyr azaltarak, elastikiyeti
ve yumusakligi artirarak, kizariklik ve kasintiyr azaltarak, iz
olusumunu 6nlemeye ve gézle gordillr sekilde azaltmaya
yardimci olur.

Saklama Kosullarn: 5°C - 30°C arasinda kuru bir yerde
saklayin. Son kullanma tarihinden sonra kullanmayiniz.

Scar Gel es un gel a base de silicona tipicamente destinado
a ser aplicado directamente sobre la piel para la prevencion
y tratamiento de cicatrices hipertréficas y queloides (como
resultado de cirugia, accidentes, cortes, quemaduras u otras
lesiones). El gel de silicona forma una barrera protectora
sobre la cicatriz, para ayudar a retener la humedad. Suaviza
y aplana cicatrices hipertrdficas y queloides, hidrata la piel,
reduce el dolor, aumenta la elasticidad y la suavidad, reduce
el enrojecimiento y la picazon, previene la formacion de
cicatrices y ayuda a reducir visiblemente esta cicatriz.

Almacenamiento: Almacenar en un lugar seco entre
5°C-30°C. No usar después de la fecha de caducidad.

For more information (3
SCAN THE QR CODE




BARRIER CREAM

REF: PCU-0026
Y0000.462.0012
Tube100g

KONIX Barrier Cream, with its barrier effect of Zinc Oxide
and other components in its content, creates a complete
protection shield against irritation and redness that
may occur on the skin. KONIX Barrier Cream contains
Panthenol which strengthens the skin barrier and traps
moisture within the skin. The formula enriched with snail
extract and vitamin E helps the skin to regenerate and
restore its elasticity. It has a formula suitable for sensitive
skin. Protein and vitamins in its structure enrich and
soften your skin.

Storage: Store in a cool and dry environment between
5- 30 °C away from direct sunlight.

La créme barriére KONIX crée un bouclier complet de
protection contre les irritations et les rougeurs sur la
peau grace a l'effet barriére de I'oxyde de zinc et des
autres ingrédients de sa formule. Le panthénol, qui se
trouve dans la creme barriere KONIX, aide a renforcer
la barriere cutanée tout en emprisonnant I"humidité.
L'extrait d’escargot et la vitamine-e sont inclus dans la
formule, ce qui aide la peau a se régénérer et a retrouver
son élasticité. Il est composé d'une formule douce pour la
peau. Sa structure contient des protéines et des vitamines
qui nourrissent et adoucissent votre peau.

Stockage: Conserver dans un endroit frais et sec entre
5-30 ° C al'abri des rayons soleil.

For more information
SCAN THE QR CODE

BARIYER KREM / CREME BARRIERE / CREMA BARRERA

TR

KONIX Bariyer Krem, iceriginde bulunan Cinko Oksit
ve diger bilesenlerin bariyer etkisi ile, ciltte olusabilecek
tahris ve kizarikliklara karsi tam bir koruma kalkani
olusturmaktadir. KONIX Bariyer Krem iceriginde yer alan
Panthenol cilt bariyerini gliclendirerek nemi hapseder.

Salyangoz &zliti ve E vitamini ile zenginlestirilen
formul cildin yenilenmesine ve elastikiyetini yeniden
kazanmasina yardimci olur. Hassas ciltlere uygun formtile
sahiptir. Yapisinda bulunan protein ve vitaminler cildinizi
zenginlestirir ve yumusatir.

Saklama Kosullari: 5 - 30°C'nin arasinda ve guines
1sigindan uzakta, serin bir yerde muhafaza ediniz.

La crema barrera KONIX crea un escudo completo de
proteccion contra la irritacion y el enrojecimiento de la
piel gracias al efecto barrera del Oxido de Zinc y otros
ingredientes de su férmula. El pantenol, que se encuentra
en la crema protectora KONIX, ayuda a fortalecer la
barrera cutdnea al mismo tiempo que atrapa la humedad.
La férmula incluye extracto de caracol y vitamina e, que
ayuda a la piel a regenerarse y recuperar la elasticidad.
Estd elaborado con una formula que es suave para la piel.
Su estructura contiene proteinas y vitaminas que nutren
y suavizan tu piel.

Almacenamiento: Conservar en ambiente seco y fresco
entre 5 - 30° C fuera del alcance directo de la luz solar.

EUROPE'S LEADING MEDICAL GEL MANUFACTURER,
THE CHOICE OF MEDICAL PROFESSIONALS!
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BURN DRESSING sterice)

REF: BGD-0001
¥0000.133.0013
5x5cm

REF: BGD-0002
¥0000.133.0014
5x15cm

REF: BGD-0005
¥0000.133.0017
30x30cm

REF: BGD-0006
'Y0000.133.0018
10x40cm

REF: BGD-0007
¥0000.133.0019
20x45¢cm

REF: BGD-0008
¥0000.133.0020
30x40cm

REF: BGD-0009
Y0000.133.0021
40x40cm

I

STERiL ILK YARDIM YANIK PANSUMANI/ PANSEMENT DE PREMIERS SOINS STERILE /
APOSITO ESTERIL DE QUEMADURAS DE PRIMEROS AUXILIOS

SING

S
muuggsnmass

REF: BGD-0010 REF: BGD-0004 REF: BGD-0003
¥0000.133.0022 ¥0000.133.0016 Y0000.133.0015

40x60cm

BEEE

KONIX Sterile First Aid Burn Dressing is a first aid dressing
designed for firstaid in all kinds of burninjuries (heat burns,

sun burns, e
which stops

from progressing on the skin. With melaleuca (tea tree)
oil content that has local anesthetic, anti-inflammatory
and antiseptic properties is used in emergency first aid

for all kinds

heat, cooling the burn and stopping the progress of the

burn.

Storage: Store at 5-30 ° Cin dry and away from sunlight.

KONIX Pansement de premiers soins stérile (Sterile First
Aid Burn Dressing) est un pansement de premiers soins

E congu pour

brdlures (brdlures de chaleur, brdlures du soleil, brilures
électriques, brdlures, coupures, abrasions, etc.), qui arréte

la sensation
progresser s

la teneur en huile qui a des propriétés anesthésiques,

anti-inflamm

dans les premiers soins d'urgence pour toutes sortes

de brdlures

rapidement la chaleur, en refroidissant la brilure et en
rogression de la brdlure. la quemadura.
Conservation: Conserver dans un endroit sec entre

5°C-30°C et a l'abri du soleil.

arrétant la p

20x20cm

10x10cm

KONIX Steril ilk Yardim Yanik Pansumani her tdirlti yanik
yaralanmalarinda (isi yaniklari, guines yaniklari, elektrik

lectrical burns, scalds, cuts, abrasions, etc.), |°_: yaniklari, haslamalar, kesikler, siyriklar vs) ilk yardim igin
burning feeling and prevents further burns tasarlanmis, yanmayi durduran ve yanigin cilt tzerinde

daha fazlailerlemesini engelleyen ilk yardim pansumanidir.
Lokal anestetik, anti-enflamatuar ve antiseptik &zellikler
gbsteren melaleuca (cay agaci) yadi iceridi ile her tdr yanik

of burns by relieving pain, rapidly removing icin agriy1 dindirerek, 1siy1 hizla gidererek, yanigi sogutarak

ve yanik ilerlemesini durdurarak acil ilk yardimda kullanilir.

Saklama Kosullari: Kuru ve gtines isigindan uzak

ortamlarda, 5 - 30 °C arasinda saklayiniz.

KONIX Apdsito estéril de quemaduras de primeros
auxilios es un aposito de primeros auxilios disefnado

les premiers soins dans toutes sortes de ‘Iﬁ para primeros auxilios en todo tipo de lesiones por

quemaduras (quemaduras por calor, quemaduras solares,
quemaduras eléctricas, escaldaduras, cortes, abrasiones,

de brdlure et empéche d'autres brilures de etc.), que detiene la sensacion de ardor y evita que mas
ur la peau. Avec melaleuca (arbre a thé) quemaduras progresen en la piel. Con melaleuca (arbol

de té) el contenido de aceite que tiene propiedades

atoires et antiseptiques locales est utilisée anestésicas locales, antiinflamatorias y antisépticas se

utiliza en primeros auxilios de emergencia para todo tipo

en soulageant la douleur, en éliminant de quemaduras al aliviar el dolor, eliminar rapidamente

EUROPE'S LEADING MEDICAL GEL MANUFACTURER,

Healthcare

CHOICE OF MEDICAL PROFESSIONALS!

el calor, enfriar la quemadura y detener el progreso de

Almacenamiento: Almacenara 5-30° Censecoy lejos
de la luz solar.

For more information R
SCAN THE QR CODE [H;




BU RN G E L (STERILE)

YANIK JELI / GEL PARA QUEMADURAS / GEL POUR LES BRULURES

REF: SBG-0001
¥0000.133.0006
50ml

REF: SBG-0002
¥0000.133.0007
100 ml
REF: SBG-0003
¥0000.133.0008
118 ml

BEmE

KONIX Sterile First Aid Burn Gel is a first aid gel designed
for first aid in all kinds of burn injuries (heat burns, sun
burns, electrical burns, scalds, cuts, abrasions, etc.), which
stops burning feeling and prevents further burns from
progressing on the skin. With melaleuca (tea tree) oil
content that has local anesthetic, anti-inflammatory and
antiseptic properties is used in emergency first aid for all
kinds of burns by relieving pain, rapidly removing heat,
cooling the burn and stopping the progress of the burn.
Storage: Store at 5-30 ° Ciin dry and away from sunlight.

KONIX Gel des premiers soins stériles est un gel de
premiers secours concu pour les premiers secours dans
toutes sortes de brdlures (brdlures de chaleur, brdlures
du soleil, brdlures électriques, brdlures, coupures,
abrasions, etc.), qui arréte la sensation de brdlure et
empéche d'autres brdlures de progresser sur la peau.
Avec melaleuca (arbre a thé) la teneur en huile qui a
des propriétés anesthésiques, anti-inflammatoires et
antiseptiques locales est utilisée dans les premiers soins
d'urgence pour toutes sortes de brdlures en soulageant
la douleur, en éliminant rapidement la chaleur, en
refroidissant la brdlure et en arrétant la progression de
la brdlure.

Conservation: Conserver dans un endroit sec entre 5°C
et 30°C et a I'abri du soleil.

For more information
SCAN THE QR CODE

REF: SBG-0004
¥0000.133.0009
3s5g
REF: SBG-0005
¥0000.133.0010

REF: SBG-0006
'Y0000.133.0011

REF: SBG-0007
Y0000.133.0012

KONIX Steril ilk Yardim Yanik Jeli her turli yanik
yaralanmalarinda (isi yaniklari, glines yaniklari, elektrik
|°_: yaniklari, haslanmalar, kesikler, siyriklar vs.) ilk yardim icin
tasarlanmis, yanmayi durduran ve yanigin cilt tzerinde
daha fazla ilerlemesini engelleyen ilk yardim jelidir.
Lokal anestetik, anti-enflamatuar ve antiseptik &zellikler
gbsteren melaleuca (cay agaci) yadi iceridi ile her tdr yanik
icin agriyi dindirerek, 1siy1 hizla gidererek, yanigi sogutarak
ve yanik ilerlemesini durdurarak acil ilk yardimda kullanilir.
Saklama Kosullari: Kuru ve glnes isigindan uzak
ortamlarda, 5 — 30 °C arasinda saklayiniz.

KONIX Gel de primeros auxilios estéril es un gel de
primeros auxilios disefado para primeros auxilios en todo
tipo de lesiones por quemaduras (quemaduras por calor,
guemadurassolares, quemaduras eléctricas, escaldaduras,
cortes, abrasiones, etc.), que detiene la sensacion de
ardor y evita que mds quemaduras progresen en la piel.
Con melaleuca (arbol de té) el contenido de aceite que
tiene propiedades anestésicas locales, antiinflamatorias y
antisépticas se utiliza en primeros auxilios de emergencia
para todo tipo de quemaduras al aliviar el dolor, eliminar
rdpidamente el calor, enfriar la quemadura y detener el
progreso de la qguemadura.

Almacenamiento: Almacenar a 5-30 ° C en seco y lejos
de la luz solar.

EUROPE'S LEADING MEDICAL GEL MANUFACTURER, E‘ tUrkqu
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HOT&COLD THERMO GEL

GEL TERMO CALIENTE Y FRIO

REF: TGP-0002
¥0000.131.0002

14x28cm REF: TGP-0001

¥0000.131.0001
14x14cm

Due to special feature of the gel, it does not freeze in the
refrigeratory and preserves its coldness for a long period
of time after it is taken out. It maintains its temperature
for a long time when it is heated by microwave or boiling
water for a sufficient time. It is used in cold form for
twisting of leg, hitting, falling, migraine and in similar
places where cold compress is required; in hot form
for joint pains and in conditions when hot compress
is required. It can be used for many times unless the
packing is damaged.

Storage: Store in a cool and dry environment between
5 - 30 °C away from direct sunlight.

Compte tenu de sa spécificité ce gel, ne gele pas dans
le réfrigérant et préserve son froid pendant une longue
période de temps aprés que qu'il en a été retiré. |l
maintient longtemps sa température lorsqu’il est chauffé
par micro-ondes ou de |'eau bouillante pendant un temps
suffisant. Il est utilisé a froid dans les cas d'entorses, pour
faire tomber la fievre, pour les migraines et chaque fois
qu’une application froide est nécessaire; on I'utilise a
chaud pour les douleurs articulaires et chaque fois qu‘une
application chaude est nécessaire. On peut |'utiliser un
grand nombre de fois avant qu'il ne soit rendu inutilisable.
A conserver au frais et a I'abri du soleil.

Stockage: Conserver dans un endroit frais et sec entre -
30 ° C a I'abri des rayons soleil.

!‘ tUrkqu EUROPE'S LEADING MEDICAL GEL MANUFACTURER,
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SICAK&SOGUK TERMO JEL / GEL THERMO CHAUD&FROID

Ambalajigerisindeki jelin 6zelliginden dolayi tirtin buzlukta
donmaz ve c¢ikarildiginda uzun stire soguklugunu korur.
Yeterli stirede mikrodalga ya da kaynar su ile isitildiginda
Isisini uzun stire muhafaza eder. Soguk olarak; bilek
burkulmalari, carpma, diisme, migren ve farkl agrilarda,
hafif dereceli yaniklarda, atesli hastaliklarda ve benzeri
soguk kompres gereken yerlerde, sicak olarak da eklem
agrilari ve sicak kompres gereken durumlarda kullanilir.
Urtin ambalaji zarar gérmedigi miiddetce defalarca
kullanilabilir.

Saklama Kosullari: 5-30°C'nin arasinda ve gunes
Isigindan uzakta, serin bir yerde muhafaza ediniz.

Debido a la particularidad del gel, el producto no se
congela en el frigorifico y preserva su frialdad durante
un largo periodo de tiempo después de ser retirado.
Mantiene su temperatura durante un largo tiempo
cuando se calienta con microondas o agua hirviendo
durante un tiempo suficiente.Se utiliza en frio para las
torceduras en las piernas, golpes, caidas, migranas y
en zonas similares donde se requiere compresa fria; se
utiliza caliente para los dolores en las articulaciones y en
condiciones donde se requiere una compresa caliente. Se
puede usar el producto por muchas veces siempre que el
embalaje no esté danado.

Almacenamiento: Conservar en ambiente seco y fresco
entre 5-30° C fuera del alcance directo de la luz solar.

For more information |
SCAN THE QR CODE IR



COLD GEL

SOGUTUCU JEL / GEL REFROIDISSEUR / GEL REFRESCANTE

ool

Cowp GeL
BOGUTUGUY JEL
ety S st 23 7.

|

REF: NCG-0001
o ¥0000.132.0001
250 ml

KONIX Cold Gel rapidly and efficaciously reduces pain
and inflammation in applied areas. KONIX Cold Gel
provides swelling in muscles and tendons in case of any
sports injuries, bruises and sprains by cooling the injured
area with %3 w/w of racemic menthol of its content.
Consequently, the cold gel accelerates natural recovery
time of the injuries by reducing swellings. In muscle pain
and strain cases, it provides you relaxation by cooling
wounded zone.

Storage: Store in a cool and dry environment between
5 - 30 °C away from direct sunlight.

Le Gel refroidisseur Malte réduit rapidement et
efficacement la douleur et linflammation la ou |l
est appliqué. Le Gel refroidisseur Malte prévient

I'inflammation des muscles et des tendons dans tous les
cas de blessures, contusions et entorses liés a I'activité
sportive par refroidissement de la zone Iésée avec %3 p/p
de menthol racémique de son contenu. En conséquence,
le gel refroidisseur accélére le temps de récupération
naturelle des blessures en réduisant les gonflements. En
cas de douleur et d’entorse de muscle, il vous procure
une détente par le refroidissement de la zone blessée.
Stockage: Conserver dans un endroit frais et sec entre
5-30 ° C al'abri des rayons soleil.

.' For more information

SCAN THE QR CODE

(72)
(11}

Konix Sogutucu Jel, uygulama alanindaki agr ve
enflamasyonu sogutucu etkisi ile hafifletmeye yardimci
olur. Konix Sogutucu Jel, ufak spor yaralanmalarinda,
burkulmalarda, uygulama alanindaki kas ve tendonlari
icerigindeki %3 w/w Rasemik Mentol ile sogutarak,
sismeyi azaltir, dogal iyilesme surecini hizlandirir. Kas
agrisi ve kas gerginligi vakalarinda, bdlgeyi sogutarak
rahatlamaniza yardimci olur.

Saklama Kosullari: 5-30°C'nin arasinda ve gUnes
Isigindan uzakta, serin bir yerde muhafaza ediniz.

Konix Gel Frio ayuda a aliviar el dolor y la inflamacion,
en las zonas donde se aplica, de una forma rdpida y
eficaz. Konix Gel Frio reduce la infamacién en musculos
y tendones en caso de lesiones, contusiones y esguinces
deportivos enfriando la zona lesionada con su contenido
de %3 w / w de mentol racémica. De esta forma, acelera
el tiempo de recuperacion natural. En los casos de dolor
muscular y de tensidn, proporciona relajacion mediante
el enfriamiento de la zona afectada.

Almacenamiento: Conservar en ambiente seco y fresco
entre 5-30° C fuera del alcance directo de la luz solar.

EUROPE'S LEADING MEDICAL GEL MANUFACTURER,
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MEDICAL ADHESIVE REMOVER

o

 TIBBi YAPISKAN
sokich

TIBBI YAPISKAN
sokich

REF: MAR-0001
Y¥0000.158.0001
50 ml

It is a painless remover of several adhesives. It is designed to
facilitate easy, pain free and non-traumatic removal of all types of
adhesives, including plasters, tapes, dressings and patches.This is
friendlier for the skin and can help promote better wound healing
as it reduces the damage caused to the skin and wound area by
removing plasters and dressings.It is a spray which ensures easy
application and it will work within seconds.The spray can be used
upside down.It is a very mild product, it will not sting! Will dry very
quickly and will therefore not influence the adhesion of the next
plaster. Consists of:

1. A 50ml spray bottle, containing the main following ingredient:
Silicone 100%;

2. This information leaflet containing all the information you need
to know about and how to use.

Keep the leaflet for your reference.

Storage: Store in a cool and dry environment between

5 - 30 °C away from direct sunlight.

C'est un dissolvant indolore de plusieurs adhésifs. Il est congu pour
faciliter le retrait facile, sans douleur et non traumatique de tous les
types d'adhésifs, y compris les platres, les bandes, les pansements et
les patchs.C'est plus favorable pour la peau et peut aider a promouvoir
une meilleure cicatrisation des plaies car elle réduit les dommages
causés a la peau et surface de la plaie en enlevant les platres et les
pansements.|l est un spray qui assure une application facile et qui
fonctionne en quelques secondes.Le spray peut étre utilisé a I'envers.
C'est un produit trés doux, il ne piquera pas! Sechera trés rapidement
et n'influencera donc pas I'adhérence du platre suivant.Consiste en:
1. Un flacon pulvérisateur de 50 ml contenant I'ingrédient principal
suivant: Silicium 100%

2. Cette brochure d'information contenant toutes les informations
que vous devez savoir et comment utiliser.

Conservez la brochure pour votre référence.

Stockage: Conserver dans un endroit frais et sec entre 5-30 ° C a
I"abri des rayons soleil.

!‘ tUrkUaz EUROPE'S LEADING MEDICAL GEL MANUFACTURER,
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TIBBI YAPISKAN SOKUCU / SPRAY DE RETRAID D'ADHESIF
REMOVEDOR DE ADHESIVOS MEDICOS

Yapiskanlarin - agrisiz - sékulmesini  saglar.  Flaster, seritler,
Ortliler ve kegeler gibi tim yapiskan cesitlerinin agrisiz ve
travma yaratmadan, kolayca sokulmesi icin tasarlanmistir.
Cilt ile uyumludur ve flaster ortllerin ciltten yara bélgesinden
sOkulmesiyle olusabilecek hasarlari azaltarak yara iyilesmesine
yardim eder. Kolay kullanimi olan ve birkag saniyede etki eden
bir spreydir. Sprey yukaridan asagiya dogru kullanilir. Yumusak
yapida bir Urdnddr, yaraya yapismaz! Cok cabuk kurur ve bu
nedenle bir sonraki flasterin yapiskanigini etkilemez. Urtin
sunlardan olusur:

1. 50ml sprey sise, su ana maddeyi icerir: 100% silikon;

2.Bu kullanim talimatindaki bilgiler drlnd kullanmak igin
gereken tlm bilgiler icerir. Referans olarak bu kagidi saklayiniz.
Saklama Kosullari: 5-30°C'nin arasinda ve guines isigindan
uzakta, serin bir yerde muhafaza ediniz.

Es un removedor indoloroso que quita varios adhesivos. Estd
diserado para la eliminacion fécil, sin dolor y no traumética de
todos tipos de adhesivos; incluiyendo yesos, cintas, apdsitos y
parches.Esto es mas amigable para la piel y puede ayudar a
promover una mejor cicatrizacion de heridas, ya que reduce el
dano causado a la piel y al drea de la herida al quitarse yesos
y apositos.Es un spray con una aplicacion facil y funcionard en
segundos.El spray puede usarse al revés.Es un producto muy
suave, jno picara! Se secard muy rapido y, por lo tanto, no
influird en la adhesion del préximo yeso.Contiene:

1. Una botella de spray de 50 ml, que contiene el siguiente
ingrediente principal: Silicon100%

2. Este folleto informativo contiene toda la informacion que
necesita saber y cdmo usar el producto.

Guarde este folleto para su referencia.

Almacenamiento: Conservar en ambiente seco y fresco entre
5-30° C fuera del alcance directo de la luz solar.

For more information
SCAN THE QR CODE [H]



MOUTH CARE KIT

REF: MCS-0001.
¥0000.134.0006

Moisturizer +
nl Gargle Solutior

Mouth Care Kit used for patients in intensive care and bedrest.
Set: consists of swab sponge stick, antibacterial oral care and
mouthwash solution, lip moisturizer gel and a container for
measuring purposes. It cleans microorganisms to be formed in
the mouth. A sufficient amount of mouth washing solution is
put into the measuring glass in the box. The sponge at the tip
of the stick is saturated with the solution and the whole of
the mouth cavity, gums and the upper part of the tongue are
cleaned, then some moisturizing gel is put onto the sponge and
applied to the mouth cavity.

Storage: Store in a cool and dry environment between

5 - 30 °C away from direct sunlight.

Kit de soins pour la bouche utilisé pour les patients en soins
intensifs et alités. Ensemble: se compose d'un bdatonnet-
éponge, d'une solution antibactérienne de soins bucco-
dentaires et de bain de bouche, d'un gel hydratant pour les
levres et d'un récipient a des fins de mesure. Il empéche les
micro-organismes de se former dans la bouche. Une quantité
suffisante de solution de lavage de bouche est versée dans
le doseur dans la boite. L'éponge a la pointe du batonnet est
imprégnée de la solution et est passée sur I'ensemble de la
cavité buccale, puis la partie supérieure de la langue et les
gencives sont nettoyés avec un peu du gel hydratant qu’on a
mis sur I'éponge et appliqué a la cavité buccale.

Stockage: Conserver dans un endroit frais et sec entre 5- 30 °
C a I'abri des rayons soleil.

For more information
SCAN THE QR CODE

AGIZ BAKIM SETI / KIT DE SOINS POUR LA BOUCHE / KIT DE CUIDADO BUCAL

TR

(72]
L

Yogun bakim ve yatarak tedavi géren hastalarin agiz bakiminin
yapllmasinda kullanilir. Set: swab stinger cubuk, antibakteriyel
agiz bakim ve gargara sollisyonu, dudak nemlendirci jel ve lcek
amacli kaptan meydana gelmektedir. Ozel icerigi sayesinde agiz
icinde olusabilecek mikro organizmalarin temizlenmesini saglar.
Yeterli miktarda adiz yikama soltisyonu kutu icindeki &l¢ui kabina
konur. Soltisyon ¢ubugun ucundaki stingere emdirilerek tlim agiz
boslugu, dis etleri ve dil lizeri temizlenir. Daha sonra stingere bir
miktar nemlendirici jel koyarak agiz bosluguna sirdilur.
Saklama Kosullari: 5-30°C'nin arasinda ve gunes isigindan
uzakta, serin bir yerde muhafaza ediniz.

Se utiliza en el cuidado bucal de los pacientes que se
encuentran en unidades de cuidados intensivos y los pacientes
hospitalizados. Juego: consta de un bastoncillo de esponja, una
solucion antibacteriana para el cuidado bucal y enjuague bucal,
un gel humectante para los labios y un recipiente para medir.
Limpia los microo ganismos que se generan en la boca. Se
introduce una cantidad suficiente de solucion bucal en el vaso
medidor que viene en la caja y la esponja que hay en la punta
del hisopo se satura con la solucion, se limpia toda la cavidad
bucal asi como las encias y la parte superior de la lengua. Luego
se aplica un poco de gel hidratante encima de la esponja y se
aplica en toda la cavidad bucal.

Almacenamiento: Conservar en ambiente seco y fresco entre
5-30° C fuera del alcance directo de la luz solar.

EUROPE'S LEADING MEDICAL GEL MANUFACTURER,
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SMEAR BIOPSY FIXER SPRAY

REF: SFS-0001
¥0000.115.0001
240 ml

Especially after smear, biopsy etc. operations, the parts
which put on the glass lam effect by environment
untill reach testing stage. Owing to the actives in lam
part fixer solution, it protects from environment and
does not damage the patologic part.

Storage: Store in a cool and dry environment between
5 - 30 °C away from direct sunlight.

Surtout apres frottis, biopsie opérations etc., Les
prélevements déposés sur les lamelles de verre
sont affectées par environnement jusqu’ a la phase
d’'étude. Grace a son principe actif ce fixateur protege
de I'environnement et n‘endommage pas la partie
porteuse d'une pathologie.

Stockage: Conserver dans un endroit frais et sec
entre 5-30 ° C a I'abri des rayons soleil.

!‘ turkuqz EUROPE'S LEADING MEDICAL GEL MANUFACTURER,
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SIMIR DOKU SABITLEYICI SPREY / ESPRAY FIJADOR DE TEJIDO DE FROTIS
SPRAY FIXATEUR DES FROTTIS ET BIOPSIE

Ozellikle simir, biyopsi vb. uygulamalardan sonra cam
lam Uzerine konulan parcalar test asamasina ulasana
kadar dis etkenlere maruz kalmaktadir. Lam parca
sabitleyici sollisyon icerigindeki aktifer sayesinde hem
alinan patolojik parcaya zarar vermez hem de dis
etkenlerden korunmasini saglar.

Saklama Kosullari: 5-30°C'nin arasinda ve guines
isigindan uzakta, serin bir yerde muhafaza ediniz.

Especialmente utilizado para después de realizar
operaciones de frotis, biopsias, etc., las muestras que
se colocan sobre la Idmina de vidrio estdn expuestas a
los efectos ambientales hasta llegar al ensayo. Gracias
a los activos que contiene la solucion fijadora, las
muestras se protegen del ambiente y no se perjudica
la muestra.

Almacenamiento: Conservar en ambiente seco y
fresco entre 5-30° C fuera del alcance directo de la
luz solar.

£ 2

For more information &
SCAN THE QR CODE [



AUTOMATIC X RAY CHEMICALS

OTOMATIK RONTGEN BANYO KIMYASALLARI/ PRODUITS CHIMIQUES POUR LES MACHINES DE
DEVELOPPEMENT AUTOMATIQUES DESRADIOGRAPHIES / QUIMICOSDERADIOGRAFIA AUTOMATICA

REF: XRC-0001
¥0000.116.0001
2x201t

REF: XRC-0007
Y0000.144.0001
5lt

REF: XRC-0005
Y0000.120.0001
REF: XRC-0002 500 ml
Y0000.117.0001
2x201t

. i REF:xRe0008
L ¥0000.121.0001
500 ml

Used in developing any conventional X-ray tomography Otomatik film banyo makinelerinde her tir réntgen,
and mammography films in automatic film developing o tomografi ve mamografi filmlerinin banyo edilmesinde
machines. Provides the maximum density at normal =1 kullanilir. 30-35°C arasinda normal dozlarda maksimum
doses between 30°C and 35°C, does not give off dansite sadlar, kullaniciyr rahatsiz edici koku ve
unpleasant odor and does not deposite on the tank. tanklarda tortu olusturmaz. 5-30°C'de depolandiginda
When stored between 5°C and 30°C, it preserves its ve Urlnun agzi acllmadigi strece Kkalitesini 2 il
quality during 2 years. muhafaza eder.
Storage: Store in a cool and dry environment between Saklama Kosullar: 5-30°C'nin arasinda ve glines
5 - 30 °C away from direct sunlight Isigindan uzakta, serin bir yerde muhafaza ediniz.
Utilisé dans les machines de développement Se utiliza en cualquier maquina convencional de
automatique de n'importe quel film radiographique ) Rayos X de pelicula automética para tomografia y
classique en tomographie et mammographie Fournit la M} mamografia. Proporciona la méxima densidad en
densité maximale a des doses normales entre 30°C et dosis normales entre 30 © Cy 35 ° C, no tiene un
35°C, ne dégage aucune odeur désagréable et ne laisse olor desagradable y no forma residuo en el depdsito.
aucun résidu dans les réservoirs. S'il est conservé entre Cuando es almacenado entre 5 ° C 'y 30°C, conserva
5°C et 30° C, il conserve sa qualité pendant 2 ans. su calidad durante 2 anos.
Stockage: Conserver dans un endroit frais et sec Almacenamiento: Conservar en ambiente seco y
entre 5-30 ° C a I'abri des rayons soleil. fresco entre 5-30° C fuera del alcance directo de la
luz solar.
£ 5‘5;3"{:;”2‘,’;"}?;2 EUROPE'S LEADING MEDICAL GEL MANUFACTURER, !" turkuqz
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We offer our customers value added products that will create a competitive advantage with our brand
strength, innovative product development policy and superior service quality.

With our OEM products which we produce for well-known brands and powerful players worldwide. Our rich
product portfolio creates added value in the global arena in the fields of Medical, Disinfection, OTC, Sexual
Health, Food Supplements and Dermocosmetics.

We produce in accordance with international quality standards to ensure a comfortable health service. The
products, developed in accordance with World Health Organization (WHO), GMP, and MDD 93/42 / EEC
standards are produced in line with national and international quality regulations using high technology
machinery, equipment and devices. We are one of Europe’s leading manufacturers with production permit
of Class Il for medical devices.



Mediseptica is high level disinfectant used for disinfection and
cleaning of medical instruments and devices.

Gynoseed® Pregnancy Facilitating Gel which has been patented
by our R&D center and approved by the Ministry of Science and
Technology helps increase chances of getting pregnant naturally.

VITASUPP Dieatary Supplements are produced with quality
ingredients that provide a unique composition developed for
health and wellness, taking its strength from R&D foundations.

?EM
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KONIX Head Lice and Nits Shampoo & Spray provide fast and ef-
fective removal from lice and nits with its special formula that does
not contain harsh chemicals and pesticides.

r . VESIRKE

- 1 SHAPLAN Fous

Joydrops personal lubricants are special lubricants used during
sexual acts produced by Europe’s leading medical gel manufacturer.

koniCARE -\ MEDISEPTICA - %8kass 4 /[ TASUPP

Our R&D works are carried out with great care in our laboratories equipped with modern devices as
per the scientific methods. We have become one of industry’'s most prominent manufacturers with
our Gynotal® Obstetric Gel and Gynoseed® Pregnancy Facilitating Gel products, which have been
patented by our R&D center and approved by the Ministry of Science and Technology.

Reaching millions of people in 5 continents, 128+ countries with 200+ products and covering 80,000 km,
Turkuaz Saglik, Turkey's leading manufacturer, delivers health products to the four corners of the world.
We reach every corner of the world, to offer healthier life to the world...
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RUBBER LIMB
& THORACIC
STRAPS

For attaching electrodes - the special
the rubber when exposed to the sun or air -
available in different sizes: for limbs use - one
hole (15 mMm x40 cm/ 25 mm x45 cm), - two
holes (32mm x 45cm) - for thoracic use - one

hole (32mm x 135cm), six holes (100mm x

135cm).

ELECTRO
SURGICAL
PLATES

Made of FOAM suitable to obtain perfect
results with all instruments - manufactured and
tested in compliance with EN 60601-1/ EN
606012/ AAMIHF 18 - available with one
zone and two zones and REM alarm for adults
(adhesive surface 215 sqg cm), for children (sur-
face 129 sg cm) and for new born (surface 63
sq cm). All the models are available even
equipped with cables.

PULSE
OXIMETER
SENSORS

“ant- -
aging” treatment retards the crystallization of

l ELECTRODES
FOR TENS AND
L 8

=€
Super‘lor‘ quality -

a\rculable with a single or
double helix - free terminal lead wires or with
safety CAP - individual bags - package with 50
bags - manufactured in compliance with EN ISO
9001 and AAMI standards.

DEFIBRILLATION

Produced using a high quality material - flexible
foam - bio-compatible akrylic adhesive - con-
ductive hydrogel - maintain a stable conductivity
to temperature, humidity and time - awoid the
direct contact between metal paddles and
patients skin - do not contaminate the metal
paddles and do not corrupt future defibrillations
- packing: 2pads/ bag - 50 pads/ box

A broad range of sensors to monitor and detect the arterial oxygen saturation.
Excellent quality and proven accuracy are the characteristics that better describe a whole series
of disposable and reusable sensors.

Suitable for all the main fittings spread on the market and perfectly matching with adults/ children
and newborn needs, these sensors do ensure the best performance and the top reliability
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ELECTRODES &
ACCESSORIES
FOR EEG & EMG

BH_ECTRAODES|& ACCE

A serie of high guality/ performing EEGEP accessories enrich our range:

A) BRIDGE ELECTRODES Made of silver/ silver chloride to optimize signal transmission. Available
in three colours (red, blue, yellow)- Slightly curved support to improve head adaption. Three diffe-
rent types of connection (horizontal, vertical, with clamp electrode];

B) SILICONE HEADCAPS With 2 or 4 adjustable bands to fit for various requirements.
Anatomically-designed earmuffs. Available in three sizes (SmalldMledium-Large];

C) SPECIAL INK FOR EEG Suitable & excellent for all devices (Siemens excluded), allowing a per-
fect trace without blurs. Black colour- 1 litre bottle with graduated scale- (6 bottles per box- 4
boxes per carton);

D) DISK ELECTRODES Available in silver/ silver chloride or gold - 10 mm diameter- With 120-
150200250 cm lead wire & DIN 42802 safety plug - 10 electrodes per set with coloured lead
wires (available 10 colours);

E) DISPOSABLE CONCENTRIC NEEDLES FOR ELECTROMYOGRAPHY Easy to use thanks to
an ergonomic handgrip and an extremely sharp point - Recording area marker - Equipped with
wings for automatic unfastening -Shielded, light & flexible lead wire with 5 pole DIN 45322 con-
nector and entirely shielded handgrip. Available in different diameters (from 0.35 to 0.60 mm) and
different lengths (from 20 to 70 mm) - 50 pcs per packing.

Made of material particularly resistant to saliva or manipulation, perfectly hygienic, without resi-
dues and non-allergic - can be used on most spirometers of the most important brands present
on the market - available in the external diameters 22-26-28-30 and 34 mm, but in the case of
large orders the customer can reguest a specific diameter - boxes of 500 pieces - an extremely
handy dispenser is available on customer’s demand.

c E COHPANY WITH QUALITY MAMACIMENT
SYSTEM CENTIFIED BY DMV
Erremm 0 B Comacoria E EEE

Via Secondo Casadei N.14
triale Villa Selva - 47122 Forli (Italy) tel. +39.0543.780055 - fax +39.0543.781404
www.ceracarta.it - e mail: export@ceracarta.it



ELECTRODES &

ACCESSORIES

Maximum result both in terms of stability and precision, also under
the most difficult conditions.

The line of electrodes is extremely complete and makes it possible to
meet any monitoring requirement.

- For adults or for paediatric use

- With solid gel or liguid gel

- For normal monitoring or for stress tests

- FOAM or TNT/ TEXTILE or MICROPORE base

- Round-shaped with different diameters, oval or rectangular

This line of accessories enables to provide excellent customer servi-
ce, offering complementary or similar articles that are in great
demand. Also in the case of accessories, the continuos research and
exchange of information with the final user have allowed us to manu-
facture high-quality and extremely reliable products.




TOP TRACE LINE FOR NORMAL MONITORING

NM 350 RFI NM 50 TNI
250 mm. Dimensions  ©&50 mm.
Foam Backing TNT
Solid Gel Solid
Ag/AgCl Sensor Ag/AgCl
30 pcs / pouch - 600 pcs / box - 7200 pcs / carton Packaging 30 pcs / pouch - 600 pes / box - 7200 pcs / carton

The most typical sizes. The most demanded supports. A proved quality always useful.

NM 42 DFI NM 3642 OFI
45%42 mm. Dimensions 42x36 mm.
Foam Backing Foam
Solid Gel Solid
Ag/AgCl Sensor Ag/AgCl
30 pcs / pouch - 600 pcs / box - 7200 pcs / carton Packaging 30 pcs / pouch - 600 pes / box - 7200 pcs / carton

Two multifunctional models: suitable for adult and pediatric ECG's [low stock availability - smallscale investment).

230 mm. Dimensions 23x34 mm.
Foam Backing Sillicone coated
pet film
Solid Gel Solid
Ag/AgCl Sensor Ag/AgCl
30 pcs / pouch - 600 pcs / box - 7200 pcs / carton Packaging 100 pcs / pouch - 500 pcs / box - 5000 pcs / carton
The classical and largely used electrode for pediatric ECG’s. This electrode entirely replaces suction chests and clamps to
Excellent quality ensured also on “critical” patients. patient’s advantage both in terms of hygiene and health.
/ 30 mm. 7 ; 22 mm. )
y = female 4 mm  Dimensions oo 55 mm f\]
(/ \ Eaaiin Backing Foam \ / |
3 e Ag/AgCL Sensor Ag/AgCl /
3 pcs / pouch - 120 pcs / box Packaging 3 pecs / pouch - 120 pes / box

Available also with 22 mm diameter Model RE 22 L WF
(with 4 mm female plug]

Available also with 30 mm diameter Model RE 30 LWS
(with 1,55 mm safety plug]



TOP TRACE LINE FOR STRESS TEST & HOLTER

ST 50 RFI ST 50 RLI
250 mm. Dimensions @50 mm.
Foam Backing Foam
Solid Gel Liquid
Ag/AgClL Sensor Ag/AgCl

30 pcs / pouch - 600 pcs / box - 7200 pcs / carton Packaging

30 pcs / pouch - 600 pcs / box - 7200 pcs / carton

The most suitable electrodes for ECG’s under difficult conditions.
Easy to apply and use e Strong adhesiveness ® Do not irritate the skin ® Highly conductive gel _ e

NM 55 RLI NM 55 TNI
255 mm. Dimensions & 55 mm.
Foam Backing TNT
Liquid Gel Solid
Ag/AgCl Sensor Ag/AgCl

25 pcs / pouch - 500 pcs / box - 6000 pcs / carton Packaging

30 pcs / pouch - 600 pcs / box - 7200 pcs / carton

When a larger adhesive surface is mandatory for an excellent examination.
Easy to apply and use e Strong adhesiveness ® Do not irritate the skin ® Highly conductive gel

TOP TRACE LINE RADIOTRANSPARENT

I TOP TRACE LINE
BANANA CONNECTOR

S RSORE N 2as B
*10? “ v 2 50 mm. Dimensions Dimensions 28x44 mm.
Foam Backing Backing Foam
Solid Gel Gel Solid
Ag/AgCl Sensor
30 pcs / pouch - 600 pcs / box - 7200 pcs / carton Packaging
I‘\ RT 30 LWF RT 22 LWS
— femalo 4 Dimensions  ZZAMi oo = N
BT Backing Foam F
Sl Gel Solid
Ag/AgClL Sensor Ag/AgCl /

3 pcs / pouch - 120 pcs / box Packaging

Available also with 22 mm diameter Model RT 22 LWF
(with 4 mm female plug)

3 pcs / pouch - 120 pes / box

Available also with 30 mm diameter Model RT 30 LWS
[with 1,55 mm safety plug]




MEDI SENSOR LINE

MODEL F 30 MODEL F55

FOR NORMAL FOR NORMAL
MONITORING MONITORING
250 mm. Dimensions @ 55 mm.
Foam Backing Foam
Liquid Gel Liquid

A/

MODEL FS50 MODEL W 601 L 8%

FOR STRESS TEST FOR HOLTER/
LONG MONITORING

250 mm. Dimensions 255 mm.
Foam Backing TNT
Liquid Gel Liquid

TOP RESULTS FOR STRESS TEST TOP RESULTS FOR HOLTER

CLAMP
ELECTRODES

The classical-designed clamps but with an improved quality.
Composed of 3 pieces with sensors in silver/silver chloride for
maximum reliability in signal transmission.

onsists of a single piece (all other clamps are made up of tree pieces) to awoid breaking. - Possibility of opening the clamps more
e case of particularly strong limbs. - This means that the product is practically indestructible and extremely versatile.

VER CHLORIDE SENSORS:

eliability in signal transmission. - only silver can prevent changes, distortions and disturbances which might occur with other
e the clamps are completely efficient. - only silver allows for full recovery after defibrillation as required by AAMI standards.

ONNECTION suitable for any product type
CLAMPS in yellow, green, red and black
ES ARE AVAILABLE ALSO IN THE PEDIATRIC VERSION WITH THE SAME STRUCTURAL AND SENSORIAL CHARACTERISTICS AS THOSE FOR ADULTS

SUCTION CHEST
ELECTRODES

Y

¥

3 SIZES '
-

ST ELECTRODES ARE AMONG THE BEST YOU CAN FIND ON THE MARKET TODAY

R CHLORIDE CUP SENSOR, GUARANTEES MAXIMUM RELIABILITY IN SIGNAL TRANSMISSION, PREVENTS DISTORTIONS AND DISTURBANCES. IN PARTICULAR IT

RECOVERY AFTER DEFIBRILLATION.

IADE OF A SPECIAL MIXTURE WHICH IS VERY SOFT AND THEREFORE EXTREMELY USEFUL TO CREATE A VACUUM AS WELL AS BEING VERY STRONG AND ABSOLU-

ING EVEN AFTER BEING USED THOUSANDS OF TIMES.

ANY CONNECTION TYPE
EDIATRIC USE WITH A 15 MM DIAMETER AND FOR USE ON ADULTS WITH 24 MM AND 30 MM DIAMETERS.
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